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BBenenue

Mertonnueckue yka3aHus NpeJHa3HaueHbl 11 CTYICHTOB IIEPBOrO Kypca 04-
HOW (pOpMBI OOYUYEHUS C HU3KUM YPOBHEM SI3BIKOBOM MOATOTOBKH U JUISl y4alllUXCs,
BIICPBBIE INPUCTYNAIOUIUX K HM3YYEHUIO AHTJIIMHCKOIO s3bIKa IOJ PYKOBOJICTBOM
IIPENOAAaBaTellsd, a TAKXKE I BBIIOJHEHUS JTOMAIIHUX 33JaHUU CaMOCTOSTEIBHO.
MeTtoauueckne yka3aHHs HalelIeHbl Ha U3ydeHue (POHETUYECKOTO CTPOS AHTIIMIA-
CKOTO s13bIKa. KayKIbIM pa3zelr COOepKUT XapaKTEPUCTUKY 3BYKOB, IIPABUIIA YTCHUS
OTJIENbHBIX OYKB U OYKBOCOUETAaHUI, yCTAHOBOUHBIE YIPAKHEHUS, IS IEPBUYHO-
IO 3aKpEIUICHUS BBEICHHBIX 3BYKOB, TPEHHUPOBOYHBIE YIIPAKHEHUS IS IEPBUYHOTO
3aKpEIJICHUs] BBEJCHHBIX 3BYKOB U OTPaOOTKU IMpaBUJl YTEHUsS] OyKB U OyKBOCOYE-
TaHUW B Pa3JIMYHBIX ITO3UIMOHHBIX YCIOBUAX, YIPAKHEHUS KOHTPOJIMUPYIOLIETO Xa-
pakrepa.

CryneHThl OCBaMBAIOT BeCh (POHEMHBIM COCTaB aHTIMHUCKOIrO S3bIKA, MONY-
YaloT CBEACHUS O CIIOBECHOM yAapeHUH, (POHETUUECKON TPAHCKPHUIIUU, OCOOCHHO-
CTAX aPTUKYJISIIUM TTIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB, TEXHUKE UTCHUA. [[OMOTHUTENB-
HBIM MaTepuajioM i padOThl HAJl TEXHUKOW YTEHUS CIyKaT CBSI3aHHBIEC TEKCTHI U
3a/1aHusl, IOCTPOEHHBIE HA JICKCUKE, KOTOpasi COACPKUT TPOMJICHHBIE 3BYKU U OyK-
Bbl, WJUTIOCTPUPYET MPaBWIa YTEHUS U SBISICTCS 00sS3aTEIBHOM 1151 U3YyUEHUS B CO-
OTBETCTBUU C paboyeil MporpaMMoit o quciurinie « THOCTpaHHBIN S3BIKY.



1 doHeTHKA AHIJINHCKOI0 A3BIKA
1.1 O0ue cBeneHUus 00 AHTIHHCKOM SI3BLIKE

AHITIMACKUN SI3bIK MPUHAMJICKUAT K TEPMAHCKOW TPYyIIle MHIOECBPOIEUCKUX
A3bIKOB. Ha mpoOTsKeHHH MHOTHX BEKOB OH CKJIaJbIBAJICS Ha OCTpoBe BenukoOpu-
TaHUSI B YCJIOBUSAX MHOTOKPATHBIX CKPEUIMBAHUN WM MEPEMEIICHUN Pa3JIMYHbIX JT-
HUYECKUX Tpynn (THUKTHI, KEIbTCKUE IJIEMEHA: OPHUTTHI, aHTJbI, CAKChI; (PHU3HI,
IOTBI, JaHbI, HOPMaHHBI).

Ha npotsoxkennn cpenHux BEKOB bpuTaHCKHe OCTpoBa MOABEPraliuCh BTOP-
YKCHUIO 3aXBATYUKOB, YTO SBUJIOCH MTOBOJIOM JUJISI JUIUTEIbHBIX KOHTAKTOB C UHBIMU
S3bIKaMH. A TI033K€, B CBSI3U C TOPTOBOM M KOJIOHU3ATOPCKOM aKTUBHOCTBHIO aHTJIU-
YaH KOHTAKThI C APYTUMHU SI3bIKAMU BO MHOT'OM CIIOCOOCTBOBAJIM TOMY, UTO, HApsy
C KPENKUM M YCTOMYMBBIM SIAPOM MCKOHHBIX AHTJIMMCKUX CIJIOB, B CIIOBAPHOM CO-
CTaBe aHTJMHCKOIO S3bIKa MOSBUIOCH MHOTO 3aMMCTBOBaHUM U3 JaTCKOro, ¢paH-
Iy3CKOI'0, JJATUHCKOI'0, HICIIAHCKOT'0 U APYTUX S3bIKOB.

HcToputo aHTIIMICKOTO SI3bIKA JENST HAa TPU NEPUOAA: APEBHEAHTIIUNCKUM,
CPEAHEAHTIMICKUI 1 HOBOAHTIIMUCKUA. COXpaHUBIIMECSA MHUCbMEHHbBIEC MAMSITHUKU
Ha JPEBHEAHITIMUCKOM U CPEIHEAHTIIMNUCKOM SA3bIKaX CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
3a OpPOLIEAUIME BEKAa B A3bIKE IMPOM3OLLIM 3HAYUTENbHbIE M3MEHEHHs. CaMbIM
OOJBIIMM U3 HUX OBLJIO YCTAHOBJIEHHE €IMHOW (DOPMBI MHOYKECTBEHHOIO yucia —S
(-es) u TBepIOTO MOPSIKA CIIOB B NMPEIOKCHUH. B TeueHre HOBOAHTIIMHCKOTO ITe-
puosia 0COOEHHO M3MEHWICS M PaCIIMPUIICS CIIOBAPHBIA COCTaB aHTJIMICKOTO S3bI-
Ka, MPOU30LUIO 3HAYUTENbHOE (DOHETUYECKOE U3MEHEHUE — CJIBUT IIACHBIX: JTOJITUE
[JIACHBIE MOJIBEPTAIIUCH CYKEHUIO, a Y3KHE — TU(PTOHTU3UPOBAIHUCE.

TpyaHo HalTH MECTO Ha 3€MHOM IIape, re Obl HE HALLIOCH JIOAEH, TOBOpPSI-
IIMX Ha aHTJIMKACKOM si3bike. OH SIBIISIETCS] POJIHBIM SI3bIKOM HacesieHus Benukoopu-
tanuu U CoennHeHHbIX [1ITaToB AMEPHKHU, TOCYAAPCTBEHHBIM SI3bIKOM ABCTpallvu,
Hogoii 3emannum u emé 6omee uem 50 rocyaapcTB. B HEKOTOPBIX CTpaHax CyIIECT-
BYET CHUCTEMA JIBYX U 00Jiee rOCyJapCTBEHHBIX SI3bIKOB, OJHUM U3 KOTOPBIX SIBISCT-
Cs POJHOM SA3bIK, a IPYTUM — AHTJIMMCKUU.

1.2 BykBbI 1 3BYyKH

HaBepHoe, HeT udenoBeka, KOTOPBIM HE XOTen Obl OBIAETh MHOCTPAHHBIM
s3bikoM. C d4ero ke HaumHaeTcs oOydeHue MHocTpaHHOM peun? KoHedHo, ¢ Tex
MEJNbYANIINX €IUHUIL], KOTOPBIE CIY’KAT ISl TEPEladyr MBICIIEW U YyBCTB YEJIOBEKA.
B nuceMeHHON peun TakKMMH YacTHI[AMU ABJISIIOTCS OYKBBI, a B 3By4alllell peuu —
3BYKH.

3BYKOBOW CTPOM aHIJIMICKOTO A3bIKA 3HAYUTEIIBHO OTJINYAETCS OT 3BYKOBOTO
CTpPOSI PYCCKOTO s3bIKa. Peub kax/10ro Hapoda cBoeoOpa3Ha, HO 3BYKH Pa3HbIX S3bl-
KOB MMEIOT U MHOTO 00IIero. 9To OOBICHIETCS TEM, YTO OHHU IMOIY4aroTCs B pe-
3ynbTare paboThl OAHHUX U TEX K€ OPraHoB peuyH. B 4é€M ke COCTOAT OCHOBHBIE pa3-
JUYMS B MOJIOKEHUSX OPIaHOB PEUYM aHTIMHCKOIO U PYCCKOro si3bIkoB? Korga mel
TOBOPHUM IO-PYCCKH, TO BECH SA3BIK IPOJABHUHYT BIEPEN, a MEPEIHSSA U CPEOHAS €TO



JacTH MpunoaHaThl. KOHUMK s3bIKa OYTH BCeraa kKacaercs 3yooB. [loaTtomy B pyc-
CKOM SI3bIKE€ TaK MHOTO 3YOHBIX 3BYKOB M MSTKHUX COTJIACHBIX. A BOT KakK pacroJjio-
KEH SI3BIK YEJIOBEKA, TOBOPSILETO MO-aHIJIMHCKU: S3bIK OTOJBUHYT Ha3aj, TaK 4TO
KacaeTcsl HIDKHUX 3y0OB; KOHUYMK 3arudaercs KBepxy. B cBoelt cpemHeit u 3aaHei
YaCTAX SA3BIK JICXKHUT IUIOCKO, ITy00Kko. OTCI0/1a U 0OCOOEHHOCTH aHTJIMHUCKUX 3BYKOB.
S3BIK OTOABHMHYT Ha3aJ OT 3yOOB — MOYTH HET 3BYKOB, KOTOPBIC MMPOUZHOCSITCS MY-
TeM MPUKOCHOBEHHUS KOHUYHMKA s3bIKa K 3y0am. KoHUuK s3bIKa 3aru0aercsi KBepxy —
3HAYUT, OH YaCTO COMPHUKACAETCS C aIbBEOJAMH, U IMOJYy4arOTCS TaK HA3bIBACMbIC
aJbBEOJISIPHBIE 3BYKHU. SI3BIK JICKUT TJIOCKO — BO3HUKAIOT IJIaCHBIE, KOTOPHIX HET B
PYCCKOM SI3BIKE.

O rybax MOXHO CKa3aTh, UTO B PYCCKOM SI3bIKE OHU 00JIee aKTHBHBI: BBITIS-
YUBAIOTCS MPU MPOU3HOIICHUH 3BYKOB [0], [Y], BBITATMBAOTCS MPU NPOU3HOLIEHUU
3ByKa [M]. B anrnuiickom ryObl HUKOT/Ia HE BBIMISIYUBAIOTCS U HE BBITATHUBAIOTCS, a
HAXOJISATCS B CJIETKa PacTSHYTOM IOJIOKEHUHU, YTOJIKU ryd He omyckatorcs. [loxoxe
Ha yJabIOKY. B aHTTTHIICKOM SI3bIKE €CTh TOPTaHHBIN coracHbIi [h], KOTOporo HEeT B
PYCCKOM, CYIIECTBYIOT JOJITME W KPATKUE 3BYKH, NMPUUYEM 3aMEHa JIOJTrOro 3ByKa
KpPaTKUM, WK Ha00OpOT, MPUBOJUT K W3MCHCHHMIO 3HA4YCHUs cioBa: Sheep Il i:p] —
oBIa, ship [jIp] — KOpaOib. B aHrimMiickoMm si3bIke UMEIOTCS Takke AUGTOHTH, TO

€CTh 3BYKH, COCTOSIIHME U3 JIBYX dJIeMEHTOB, Hanpumep: [el] , [QU], u Tpudronrn —
3BYKH, COCTOSIIME M3 TPEeX JJIEMEHTOB, Hampumep: [aus], [als], uTo He mpucyie
PYCCKOMY SI3BIKY.

B nuceMeHHOU peun aHTJIMICKOTO S3bIKa UCMOJIBb3YIOTCS OYKBBI JIATUHCKOTO
andasurta. AndaBUT HAJO 3alIOMHHUTH, TaK KaK, YTOOBI OTHICKATh HYXKHOE CJIOBO B
CJIOBape, HaJl0 3HATh IMOCJIEN0BATEILHOCTh PACTIONOXKEHUsI OYyKB B andaBUTe; 3HA-
Hue andaBuTa HEOOXOIUMO €€ U MOTOMY, YTO B AHTJIMICKOM f3BIKE C al(aBUT-
HbIM Ha3BaHUEM TJIACHBIX COBIAJAET UX UTEHUE B OTKPHITOM CJIOTE.

Aa [e]] Nn [en]
Bb [b_i:] Oo [au]
Cc [SI-:] Pp [pl]
Dd [d1] Qq [kju]
Ee [i:] Rr [R]
P [ef] Ss [es]
Gg [d3i:] Tt [ti:]
Hh_ [elt] \liu Fq:}
li [al] Vv [vi:
Jj [aze]] Ww [3dzblju:]
e
e
Mm [[er]n] Z7 [zed]

[TocnymaiiTe meceHky, KOTopasi IOMOKET BBIyYUTh aHTJIMHCKUAN andaBuT.
[TonpoOyiiTe mogo0paTh MEIOIUIO JUTSI CIISAYIOIIETO BapraHTa:



The ABC.

ABCDEFG Letters 26 in all,
HIJKLMNOP Backwards now
QRSandTU we'll sing them all:
Wand XY Z ZY Xand WV
This is called the UTSandRQP
alphabet, ONMandLK]J
Which we never must forget. IHGFEDCBA.

1.3 ®oneTnYecKas TPAHCKPHUIIIUSA

[Toutn B KaXIOM SI3bIKE KOJIMYECTBO 3BYKOB IPEBHIIIACT YUCIO OYKB B ajnda-
BUTE. B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIke uMmeroTcs 44 3Byka, a Oyks 26. Ha 20 co-
rJIacHbIX OykB mpuxoautcs 24 3Byka. Ha 6 rmacHbix OykB mpuxonautcs cBbiiie 20
[JIACHBIX 3BYKOB. OQYEBUHO, YTO YUCJIO HE COBMAAACT, MOITOMY I M300paKeHUS
BCEX 3BYKOB pa3paboTaHa MEXJIyHapojHas cuctemMa (GOHETHUYECKOW TPaHCKPUIIIIUH.
DOHETUYECKOW TPAHCKPUIILINEN HAa3bIBAE€TCA CUCTEMA 3aMUCU 3BYKOB CHUMBOJIAMHU
(phonetic symbols). B cioBapsix 3BykoBoO# cocTaB cjioBa (T.€. IPOU3HOIICHHS) MPE/I-
CTaBJICH TPAHCKPUIILUECH:

book [3buk] before [bI >f>:] cinema [3>sInIma]
B (1)0H€TI/ILIGCKOI71 TPAaHCKPUIIIHNH K&)I(IIBIP'I 3HaK COOTBCTCTBYCT OIIPCACICHHO-

MY 3BYKY.

1.4 ®doHeTMYECKHE CUMBOJIBI

['nacHbi€ 3BYKH CoracHble 3BYKHU
liz/ sleep me Ip/ put
lil happy recipe b/ book
1/ pin dinner It/ take
/d/ dog
vl foot could pull .
Ju:/ do shoe through ;k; car kick
lel red head said 9 go guarantee
2l arrive father colour g/ catch church
/3:/ turn bird work /d3/ age lounge
1>/ sort thought walk i for coug_h
I/ cat black vl love vehicle
/0/ thick path
IN sun enough wonder 15/ this mother
/ol got watch sock Isl since rice
IR/ part heart laugh lz] 200 houses
_ /f1 shop sugar machine
fell name Iate_ aim I3/ pleasure usual vision
/al/ my idea time h/ hear hotel
o1/ boy noise /m/ make
led/ pair where bear In/ name now



13/ hear beer y/ bring

Jau/ go home show n look while
Ir/ road

fav/ out cow lil young

lual pure fewer Iwl wear

doHeTnuecKasi TPAHCKPUIILMSI OCHOBaHA HA JATUHCKOM ajipaBUTE, K KOTOPOMY
100aBJIEHO HECKOJIBKO OCOOBIX CHMBOJIOB. HekoTopble cCMMBOJIBI — 3TO OYKBBI, B3sl-
ThIC U3 APYTUX SI3BIKOB, Hapumep, [0] — rpedeckas OykBa. TpaHckpurus qaércs B
KBaJPaTHBIX CKOOKax [ | WM KOCHIX JUHEHKax / / Bcien 3a opdorpaduaeckum 00o-
3Ha4YE€HHUEM cJoBa. J[BoeToune [:] mocie IiIacHOro 3ByKa YKa3bIBa€T HA €ro JOJTOTY.
3HaK [3] B TPaHCKPUILIMK — 3HAK YAAPEHUS; B aHTJIMACKOM SI3bIKE OH CTABUTCS MepeN
yJIapHBIM CJIOTOM.

1.5 Ynapenne

OOBIYHO B aHIVIMICKUX CJIOBAaX yAApE€HHE IMaJaeT Ha MepBbld cior. B mHoOro-
CJIIOKHBIX CJIOBAX, YaCTO UMEETCA JBA YIAPEHHUs — INIABHOE [ 3 | U BTOPOCTENEHHOE

[V I
initial [Isnlfal] initiation [1VnIfIselfn].

B npou3BoMHBIX CIOBaX, TO €CTh COCTOSIIIUX U3 KOPHS U CIOBOOOPA3YIOIIUX
npedukcoB u cyhPUKCoB, CMEIICHUE YIapeHus, Kak MpaBuiio, He npoucxoauT. Ha-
npumep:

nature [>nelc=] natural [>naCaral]

arm [Rm] disarm [dIs>Rm] disarmament [dIssRmamant]
mark [ma:k] remark [rI>mRK] remarkable [rlsmRkabl]
control [kanatraYl] controllable [kanatraulsbl]

construct [kenastrakt] reconstruct [3ri:kenastrakt]

B ABYCJIOKHBIX U MHOT'OCJIOXKHBIX CJIOBAX, HAYMHAIOIIHUXCSA CO CJIIOTOB a-, be—,
con-, de-, ex-, pre-, pro-, re- 1 HEKOTOPBIX APYIUX, KaK MPaBUJIO, YAapECHUE NMagacT
Ha BTOPOM OT Hayaja CJor:

a-:  again [93yeln] academy [o3keaedemi]

be-:  Dbegin [bisyin] beloved [bislavd]

con-: control [kenatraul]  convenience [kanavi:njans]

de-: develop [diavelop]  derive [diaraiv]

ex-: excuse [iksakju:s]

pre-: prefer [pri>fa:] pretend [pri>tend]

pro-: produce [preadju:s]  professor [pra>fess]

re-:  remember [rismemba] recite [ri>salt]



B TpexClI0XHBIX CIIOBAaX, KaK KOPHEBBIX, TaK M MPOU3BOJIHBIX, OKAaHUHBAIO-
muxcs Ha cioru: -ate (-ute), -ize (-ise), -ify, -ow, ynapenue nagaer Ha IEpBbIi CIIOT,
JaXKe CJIH 3TUM CJIOTOM SIBJISIETCS OJIMH M3 MIEPEYNCIICHHBIX BBIIIE CIIOTOB.

CpaBHure:
control [kanstraYl] concentrate [sk3nsentrelt]
produce [praadju:s] propagate [3pr3Ip=yelt]]
remain [rismeln] recognize [arekJynalz]
expect [iksapekt] exercise [>eks=salz]

B deThIpexClIoKHBIX CIIOBaX ylapeHHe MaaaeT JM00 Ha MEpBbIH, 1100 Ha BTO-
poii cior (T.e. Ha TPETUM OT KOHIIA).

CpaBHure:

simple [3simpl] simplicity [simaplisiti]
active [>aktiv] activity [akativiti]
rapid [areepid] rapidity [roapiditi]
intimate [3intimit] intimacy [3intimasi]
library [>laibrari] librarian [laisbrearian]

OTtaenbHBIE CIOBA MOTYT COCTaBUTh UCKIIIoueHue. Hammpumep, B ciiose electrify
[i>lektrifai] ynapenue coxpansercs, kak B cioBe edlectric.

B mpou3BoaHBIX ClIOBaX, UMEIOIIUX CyPQHKCHI -iC, -ity, -1an, -ion, yaapeHue ¢
MEPBOr0 KOPHEBOI'O Cjlora MEpeXOAMT Ha IOCICIYyIONIUi, cpaBHUTE: 3active -
acativity.

OnuH U3 acleKTOB yAapeHHUs CIIeAyeT 0C000 OTMETHTh: CII0BA, KOTOPBIC OJH-
HAKOBO IHUIIYTCS, HO OTHOCATCS K Pa3HBIM YacTsAM peud (MM CYHMICCTBHTEIBHOE,
TJIaroJibl Wi TIpHIaratesibHble). B 0CHOBHOM oHM cocToAT u3 npedukca + kopeHs. B
TaKUX IPYINAx CIOB YIAapEHHE MafaeT Ha 2" cIor y rIaroioB W Ha 1" cior y uMéH
CYIIIECTBUTEIIBHBIX WU MPUIIaraTeiIbHbIX:

adstract >abstraekt (A) &b astrekt (V)
conduct >k3ndakt (N)  k=nadakt (V)
contract >k3ntraekt (N)  k=nastraekt (V)
contrast 3k3ntrkst (N)  k=natrrst (V)
desert  >dezz=t (N) diaze:t (V)
escort  seskJt (N) iask)t (V)
export  sekspJt (N)  ikasp)t (V)
import  simpJt (N) imapl t (V)
insult 3insalt (N) inasalt (V)
object 30bGikt (N) =p>Gekt (V)

perfect >p3:fikt (A) p=>fekt (V)
permit 3pE:mit (N) p=3mit (V)
present spreznt (N,A) priszent (V)

9



process  spr=Yses (N)  pr=Yasses (V)
produce  >prodju:s (N)  pr=adju:s (V)
protest spr=Ytest (N)  pr=stest (V)
rebel srebl (N) riabel (V)
record  rek)d (N) risk)d (V)
subject 3SAbGikt (N)  sabaGekt (V)

YupaxxkueHus

1. Ilpoumume cnosa:

a) 08YCIIOJMCHbLE:

ysofa, amurder, >stupid, >stipend, sabsent, >artist, sworker, >letter, swhisper,
sstudent, swindow, smember, snumber, snapkin.

b) mpex u wemwvipexcroocnvie:

sdocument, >different, sgeneral, spopular, >policy, >natural, sfamily, svictory,
ycapital, asbility, deavelopment, poslitical, acativity, nescessity, >difficult, >appetite,
amemorize, sexercise, exatremity.

C) Cjlosa C 2lla6HbIM U 6NMOPOCMENEHHbIM ydapeHueM.'

Yunisversity Vpossiability Velectatricity oVrigisnality eVxamisnation Vpa-
troosnymic Vconverssation Vrevoslution inVtractasbility Vintrosaductory Vin-
disvisible Vannisversary Vintrosnation.

d) cywecmeumenvuvie ¢ cyggpuxcom -tion:
ystation, possition, reslation, conadition, prosduction, asffection, a>ddition,
inajection.

e) crosa ¢ npegurxcamu:
aslong, asbout, asmount, asmaze, disalike, disamiss, misstake, prespare,
besgin, resmake, comapare, conasult, imaport, imaportant, respeat, respair.

2. [Ipouumaiime cnodxcuvie cyujecmeumenvbHole:

sbookcase blackboard ssomething snewspaper sbookshelf >textbook snotebook
yclassroom >Englishman >grandfather >blacksmith.
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2 CornacHble OYKBbBI

CornacHblif — 3TO 3BYK, IIpH 06p330BaHI/II/I KOTOPOI'O IIOTOK BO3AyXa BCTPCHACT
Ha CBOEM IIyTHU IIpCrpaay, €CJIn OHaA II0JIHAA — OH €C YCTPaHACT, CCJIM HCIIOJIHAA — C
TPCHUCM IIPOXOIUT 4YCPC3 IICIIb. HpI/ICTYHaH K HU3Y4YCHHUIO IMPOU3HOIICHHUA COIJIacC-
HBIX, HAA0 O6paTI/ITB BHHUMAaHHUC Ha TO, YTO B AHTJIMHCKOM SI3BIKE TaK K€ KaK U B pycC-
CKOM A3BIKC €CTh 3BOHKHUC COIJIACHBIC U T'ITYXHC.

3Bonkue cornacueie: b, d,y, m,n,n,v, 8,2z, 3,d3, r,w, |l

I'nyxue cornacusie: p, t, K, f, 0, s, [, h, tf.
B KOHIIE aHITIMHCKHX CJIOB 3BOHKHE COTJIACHBIE HE OTIYLIAIOTCS, a TIIyXHE HE
03BYYUBAIOTCS. MIHa4Ye MBI IIOJTy4HM COBCEM JPYTHE CIIOBA:

leave [li:v] — otmryck leaf [li:f] — muct

bag [bay]- cymka back [bak] — crinna

bad [bad]— nmoxoi bat [bat]— neTydast MbIIIb
had [hed]- umen hat [haet]- nusina

AHIIMiicKue corjacHble MPOM3HOCITCS O0Jiee SHEPTHMYHO, ¢ OOJbLIEH CHIION
BbII0oXa. Hemp3si cMmsruaTh coryiacHble, OHH MPOU3HOCATCS TBEPAO Mepes TH0O0BIMU
TJIACHBIMH.

2.1 TlpaBuJia YTeHUsl COTJIACHBIX OYKB
IIpaBuiaa urenns 6ykBbl “C C”

[s]-mepen rnmacueiMu 3Bykamm €, 1, y: cent [sent], face [feis], city [3siti],

cinema [3sinima], cycle [3saikl].

[K]- B ocTambHBIX cinyuasx: cap [kap], come [kam], clean [kli:n], cup [kap], coat
[kout].

BbykBa ¢ nepen OykBocouetanusimu ial, ient, ian yuraercs kak 3ByK [[]:
special [>spefal], social [3saufal],

efficient [i>fifant], academician [sVkadsamifan].

Coueranus cK untaercs [k]:

black [blaek], thick [0ik], neck [nekK].

Couetanus ch, tch uurarorcs [tf]:

chess [fes], child [tfaild], watch [w>:4], pitch [pitf].

[/T1— machine [m>Zi:n], machinery [moa3Xi:n=rI].

[k] — mechanic [mIsk{nIk], mechanism [>mekanizm], chemistry [skemlIstrI],
school [sku:l].

Yunpa:xxHenue

1. Hpoqmume cjlosa u sanuwiume ux 6 mpaHcKkpunyuu.
chemist, mechanism, technology, chloride.
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IIpaBuia uyrenusi 0ykBol “G ¢”

[d3]- mepen rmacubMuU €, i, Y: page [pelG], gin [GIn], age [elG], gypsy

[>GIpsI], gem [Gem].

[0] — B ocTanbHEBIX caygasx: game [yelm], glad [yled], go [yau], gun [yan], bag
[bagy].

g

Coueranue Ng unuraercs [n] wim [ng]:

long [Ion], song [son], bring [brin],
English [3igyli]], angry [>eqyri].
Coueranue NK unraercs [nk]:

ink [ink], think [Bink].

YunpaxHenus
1. Ilpoumume:
advantage, suggest, engine, engineer, regular, general, dangerous, ganger, gear.

2. Pacnpedeﬂume no cpynndm npueedeHHble HUJIcCe cloea 6 coomeememeuu ¢
ymenuem 8 nux oyks ¢, CC, g: [S], [K], [Ks]. [d3]. [9]. IIpoumume crosa:
can, leg, process, grand, cite, gem, cell, cent, gun, city, game, engine, practice, close,
copper, gentle, globe, scope, accumulate, access, scale, get, accept, century, produce,
product, decide.

3. Jlaiime credyrowue cnosa 6 mpaHcKpunyuiL:
a) race, recent, necessary, gerund, brick, palace, scraper, piece, concrete, ago,

Egypt, large.
b) especially, ancient, partial, article, artificial.

Yrenue OykBbI “S S”

[s] — B Hauaste ciioB, mepes U Mocyie TIyXO# COTJIaCHOM U B COYETAHUH SS:

send [send], spend [spend], test [test], cups [kaps], Bess [bes], dress [dres].
[z]-mocne TnacHBIX U MEXTy TJIACHBIMH, Ha KOHIIE CJIOB MOCJIE 3BOHKUX COTJIac-
HBIX_ U I'IaCHBIX .

as [&z], days [deiz], nose [nauz], sees [si:z], pens [penz], bells [belz].

Coueranue sh uuraercs [[]: shop [fop], dash [da[].
Coueranue ssion (ssian) unraercs [[n]:

session [3sefn], commission [kasmifan], discussion [disakafn], Russian
[>rafn].
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Couertanwue th unraercs:
([0]-B Hauase U B KOHIIE 3HAMEHATEIIBHBIX CIIOB:
thin [0in], theme[0i:m], thick [0ik], bath [ba:0]
[0] — B cy’keOHBIX CIIOBAX, HAPEUMIX, MECTOUMEHHUSX, & TAK)KE MEXKTY TBYMS
IJIaCHBIMU OyKBaMH:

the [03], with [wid], though [dau], then [0en],
\this [dis], that [0cet], bathe [beid], clothe [kloud]

thy

Yupaxxkuenus
1. Obo3nauvme 3HAKOM MPAHCKPUNYUU BblOEIeHHble OYKBbL U OYKBOCOUema-
HUA
back, dull, switch, change, thing, that, kitchen, literature, nature, lecture,
page, gymnastics, jump, jelly, German.

2. Ilpouumaiime cnosa, oopawas eHumManue Ha Ymenue 8bl0eeHHbIX OVKE:
[/] — short, schedule, fashion, expedition.

[t] - chess, furniture, chair.
[s] — place, advance, receive, ceiling, abundance, announce, peace, acquain-
tance [aakwelntans].

[d3] - aged, village, generally.
Yrenne OykBbI “X X”

[9z] — mepen ynapHoii rmacHoi: exam, example.
X7 [ks] — B ocTansHbIX ciyuasx: text, extreme, exhibition, extraordinary.

YupaxHeHus
1. Ilpouumatime cnosa.

a) [gz] - exam, example, exist, exact, exhibit
b) [ks] — box, next, except, expect, excellent, wax, text, six, fix.

2. I[losmopume 3a Ouxmopom:
wax, box, exact, exhibit.

Coueranue ph unraercs [f]:

photo [>fautau], sphere [sfls], phrase [frelz] .
Coueranue tion uuraercs [[n]:
station [>stel/n], mention [>men|n], nation [>nel/n].

Coueranue ture unraercs [tf3]:

picture [>pikta], lecture [slekya], culture [3kalyas].
Coueranue qu unrtaercs [kw]:
quite [kwait], equipment [ikawipmant], require [riskwais].
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YnpaxxHeHnus

Ilpouumatime:
1. phenomena, physicist, physical, phase, phone, phonetic, photograph, phre-

nologist.

2. culture, sculpture, structure, mixture, literature, architecture, watch.

B aHIIMICKOM SI3BIKE UMEIOTCS «HEMBIE)» COTJIACHBIE U COYETAHUs COTJIACHBIX,
KOTOpBIEC HE IPOU3HOCATCS. BolyunTe mpumMeps! u3 Tadbauisr 2.1:

Tabnuma 2.1 — Couetanne HEMMPOU3HOCUMBIX M «HEMBIX » COTJIACHBIX

Coenacnule B rkaxux Clyuasix He
Ilpumepni Hcknrouenus
6y7<‘€bl NPpOU3HOCUMCA
b bt, mb doubt, limb, comb
g gn, gm sign, paradigm
gh gh, igh through, high, right, laugh [la:f]
though enough [inaf]
h wh which, white, whether | who, whose, whom
k kn know, knot gulf [galf]
I If half, calf
alk chalk, walk, talk
olk yolk [jouk]
Im calm, balm, palm
B IJIarojax could, should, would
n mn autumn, damn, hymn
p pn, pt pneumonia, receipt
S sl aisle, island
t ft, st often, listen, whistle Ecnu 3a OykBoii I
r niepe.1 cormacHbiMu 1 | term, turn, far, car CJICAYET CIIOBO,
B KOHIIC CJIOB HaAYMHAKOIIECCA C
TJIaCHOTO, TO OyKBa
r IIPOU3HOCHUTCA,
HanpuMmep: our
own room [auar
W nepex r, ho write, wrong, who, | @uh rum]
wry, whose, whom,
B cioBe answer whole
[3a:nsa]
YupaxHeHus

1. HOJle‘y}ZCb ma6ﬂuued, onpedeﬂume (HeéMble CcocldcCHble» U npoumunie CJjlo-
ea.

wrap, what, foreign, knew, talk, light, pneumatic, sign, when, knife, who,
through, sight, farm, write, island, wrist, diaphragm, fight, align, wrack, solemn, de-
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sign, poignancy, consignment, wrought.

2. Pacnpedefmme Oanmbvle HUxMce Cll08A 6 cpynnsl 6 coomeemcmeuu ¢ Haiuduem
6 Hux «Hemouly coenacrnou. b, g, gh, oh, ok, 1, n, p, t, w:

might, pneumatic, know, condemn, gnat, thorough, chalk, wreck, often, crumb,
campaign, whom, whether, hymn, listen, wrong, subtle, wrought, answer, alignment,
often, bombing.

3. Hpoumume Cﬂedymmue cjloea, 06pau;aﬂ GHUMAHUE HA HENPOUSHOCUMDbLE CO-
2/lldCHble 5yk’6bl.‘

light, height, weight, half, fight, foreign, talk, folk, tight, know, walk, honest,
would, hour, could, wrong, knife, write, night, eight, perhaps, solemn, might, autumn,
whole, wreck, why, listen.

4. Hpoqumadme, o6pau;aﬂ GHUMAHUE HA HENPOUSHOCUMbLE CO2IACHbLE.

There is no doubt about it.

Sign your name.

Stop talking.

Thatss wrong.

Thatss right.

All right.

I know foreign languages.

He is no doubt dumb.

Eight light weight wrestlers.

His looks condemn him.

| often listen to music.

Donat whistle.

OOpaTuTe BHUMaHNe HA MPaBUJIa uTeHust Wh

(‘Ecnu mocne Wh mummercst 0,to mpousHocutes [h]:

Who [hu:]

Whose [hu:z]

Whom [hu:m]
va< Whole [haul]

Ecnu nmociie wh nummercs iro6as npyrast 0ykBa, TO IpOU3HOCUTCS [W]:

What [w>:t]
When [wen]
Where [wea]
\ Why [wal]
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2.2 Oco0eHHOCTH APTUKYJISIIUM (IPOU3HOLIEHHSI) COTJIACHBIX 3BYKOB

[p] - [b] [k]-[v]

Mexny aHTTMACKAMHU M PYCCKUMH 3BYKaMH €CTh Ba)KHOE OTJIMYME. AHTIUN-
ckue [p,K] Ha3pIBarOTCS CUIBHBIME 3ByKamH, a [D,g] — cmabeiMu. 'oBops o cuiie 3By-
Ka, UMEIOT B BUJy CUJIY BbIXOJIa M BEJIMUMHY MYCKYJIbHOU 3Hepruu. HyxHo cienuTs,
91O OBI MPHU MPOU3HOMIECHUH 3BYKOB [P,K] MOTOK BO3ayXa OBLI CHIIBHBIM. DTH 3BYKH
MIPOU3HOCSTCS C MpUAbIXaHuEM. MOXHO ceOst TPOBEPUTH U Y3HATH MIPABUIIHHO JIA BBI
MIPOU3HOCHUTE 3TH 3BYKH: TIOJHECUTE KO PTy JucT Oymaru. Ecnum cuia Bo3myxa mocta-
TOYHAs (2 3HAYUT, 3BYK MPOU3HOCUTCS MPABUIBHO), JIUCT OTKJIOHUTCA O] JaBJICHU-

eM Bo3ayXa. 3ByKH [D,g] mpon3HOCATCS ¢l1abo, 6€3 JTONOJTHUTESIIEHOTO YCHITHSL.

YupaxHenus
1. Ilpousnecume, oopawas snumanue na pasnuque s3sykos: [p] —[b] [K] - [g]
paY - bau Ki: - yi:
pi: - bi: KII - yII
pIn — bln koaut — yaut
pen — ben kam - yam
pi:t — bi:t ka:m —yRd

2. Ilpousznecume, obpawas ocoboe sHUMaHue Ha NPUOLIXAHUE:
A cup of coffee hot in a proper copper coffee-pot.
I>1l have a proper cup of coffee in a proper coffee-cup.

Peter Piper
Peter Piper picked a peck of pickled peppers;
A peck of pickled peppers Peter Piper picked;
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers;
Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

Manners
When sparents are polite to you and say, “Please”,
It comes out as soft as cooked green peas.
But when they get angry and they still say, “Please”.
Then it sounds more like a sneeze: PLINIEEEAAAZZZZE.

A Cough
| have a little cough sir,
In my little chest sir;
Every time | cough sir.
It leaves a little pain sir;
Cough, cough, cough, cough,
There it is again sir.
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[t] - [d]

3ByK [t] — cunbHbIH, [d] — caa0biid. OT pycCKUX 3BYKOB OHHM €IIIe OTIUYAIOTCS U
MEeCTOM o0Opa3zoBaHueM Mperpajibl. [Ipu npon3HOMEeHU pyCCKUX [T, 1], A3bIK MPUXKaAT
K 3y0aM, B aHTJIMACKOM BapUaHTE — KOHYMK S3bIKa MPIKAT K allbBeojiaM, Oyropkam
Ha HEOe.

YupaxxkueHus
1. Ilpousnecume, oopawas enumanue na pasiuyue 36ykos: [t] —[d].
ti: - di: pit
ten - den bit
net - ned bid
bet - bed did
not - nod
it -tip

2. Tlonpobyiime 6blcmpo u wemKko npousHeCmi.
Tell Tom to come towards ten tomorrow.

3. Bcmasvme nponywennvle croséa. Onu 0onichbl okanyusamoscs Ha [t]. Ilpo-
gepbme NOoN0JHCeHUe KOHUUKA S3bIKA NPU NPOUSHOWEHUU IMO20 38YKa!

Stars come out at .... .

Your fatherss sister is your .... .

Girls wear it with a blouse. It>s a .... .

5.15 is a quarter ... five.

1% September = the .... of September.

The Oxford and Cambridge .... Race.

Between seven and nine is .... .

Your wear it. Itasa ... .

e A i

[n], [1]

[Ipy MPOM3HOLIEHUH ITUX AHIJIMHUCKUX 3BYKOB KOHYMK SI3bIKa Ha alibBeoJiax. B
aHrIMKCKOM si3bIke [|] MokeT 3BydaTh TBepmo U Msrko. [lepen rimacueivu [l] 3Byunt
MArko. Ilepen cormacHbIMU, Ha KOHIIE CII0BA — TBEPJO.

YnpaxxHeHus
1. Ilpousnecume, obpawasn snumanue na 3eyku. [n] u [1].
ni: - neu naln net pen men vent
li:p - pi:l
let - tel
led - bel
li: -il.

2. [Ipoumume cnosa:
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dent, end, men, no, not, dell, let, tell, bell, ill, like, inn, in, noon, dinner.

3. Hpoqmume anenulicKue nociosuysl U NnO2O6OPKU. Ykaoswcume cjloea, 6 Komo-
poix [1] uumaemces meepoo, u crosa, 6 KOMmopwix O0NINHCHO ObLMb MASKOE 38YYAHUE.

Never too late to learn.

Look before you leap.

All is not gold that glitters.

He laughs best who laughs last.

Ilooymaiime o pycckux sKk8u8anieHmax.

[n]

Takoro 3Byka B pyCCKOM HET, MIOATOMY €T0 YacTO 3aMEHSIOT pycCcKuM [H]. Emie
OJIHA THUIUYHAs OIIMOKA MPH MPOU3HECEHUHU ATOTO 3BYKa, KOTJIa MOCJIe HEro Mpou3-
Hocat au6o [K], mu6o [g]. OTkpoiiTe MHUPOKO POT, HE MOAHMMAS SI3BbIK, YIPHTECH
KOHUMKOM $I3bIKa B HI)KHHE 3yObl U IPOU3HOCHUTE [N], YIJIMHUB €TO.

YunpaxHenus
1. Ilpousnocume, obpawasn enumanue Ha 38yK [1]:
0, h{n, kiy, b{y, sin,
biy -bin,
fig-fin,
sig -sink
Sin - sin
b{n -b{nk
s{n - s{nk

2. Yawe 6ceco mvl 6cmpeuaem 38yKk [1n] 6 ¢popmax npuuacmus nacmosuje2o
6pemerHu, Komopwvie umeronm mdaxK Has3vleaembvle «UHec06ble)» OKOHYAHUAL. O6pa3yt7me
npudacmusl HaACmoAueco 6pemeru om 2iacojios U npousHecume ux.

shout [fautin]

read [ri:dip]

write  [raitip]

search [se:tfin]

jump  [dsampin]

say [seiin]
stay  [steiin]

3. Ilpouumaiime nazeanus 6udo8 cnopma.:
boxing, car racing, cycling, figure-skating, rowing, skating, skiing, swimming, shoot-
ing, hunting.

Hcnonw3ys smu c1o6a, 3aKkoHuume npeoiodCeHusl:
Winter sports are ... .
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Summer sports are ... .

Many people in our country go in for ... .
Igoinfor....

[ am fond of ... .

[ prefer ... to ... .

[s] - [2]

DT0 anbBeosipHBbIE 3BYKU. Pycckue 3Byku [C, 3] MPOU3HOCATCS, KOT/Ia KOHUYMK
A3bIKa HE Ha aJlbBEOJax, a y 3y0oB. B aTom oTnnuue.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume, obpawas enumanue na 38yku: [s] — [z]:
set — zed
pens — penz
si:s—si:z
si:ts — si:dz

[0] - [6]
KoHuuK si3bIKa MOCTaBUTh B MEX3YOHOE MOJIOKEeHHE. Mexay BEepXHUMH 3y0a-
MU U S3bIKOM oOpa3zyeTcs menb. [I[ponycTuB yepes3 He€ CUIIbHYIO CTPYIO BO3AYyXa, MBI
MOJIYYUM JIHOO 3BOHKHUU 3BYK [O], TOXO0XKHI Ha )XyXOKaHUE IIMEIs, MO0 IIyXxoi -

[6].

YupaxHenus
1. Ilpousnecume credyrowue cnosa:
0i:z, dis, 0{t, 0is iz, 0{tiz, 6i:m, Oin, feib, Oik.

2. Ilpouznocume [z], a 3amem, MeOIeHHO NepedsUHY8 8 HYHCHOE NOJOJHCEHUE,
npousznecume [0]. Cpasnume, kax onu 38yuyam. lIpousnecume [s], a 3amem nepe-
08UHbME A3bIK 8 MAKoe NoloxceHue, umoobwl gvizosopums [0]. [loemopume smo yn-
padicHenue 8 06pamHom nopsioke.

3. [Ipousnecume 38yKu 8 ciedyowell nocieo008amebHOCMU.

[v]-[o] [f]-[6]

[0]-[v] [6]1-[f]

[d]-[o] [t]-[6]

[0]-[d] [6]-[t]

OmuryTuTe pa3HUILy, TO MO3BOJUT BaMm n30ekaTh BOZMOXKHBIX OIIMOOK IIPHU ap-
TUKYJISIHAH 3BYKOB [0, 0 ].

4. Ilpouumaiime:

An old goose am I: Thee, thee, thee.

| stretch my neck and cry: Thee, thee, thee.
At puppies passing by thee, thee, thee.

19



| like to make them cry thee, thee, thee.

5. Ilompenupytimecov 6 npousHouweHuu mpyoHo2o 3gykocouemanusi [zd]. He
3a0y0vme, Umo 8 HéM 38VK [z] npouznocumcs Ha 3y0ax, a He HA AlbBeOldX.

Is A this Is A that Is A the

Is A this a pencil?

Is A the pencil thin or thick?

3agaiiTe CBOM BOMPOCHI C 3TUMU COUYCTAHUSIMH.

6. [IpounTaiite:
this — that

these — those

they — them — their
there

than — then

[h]

[To 3BydaHuio 3TOT 3BYK MOXOX Ha BbIAOX. [lenaercs OeciiyMHbIN, ClaOblit
BBIJIOX Y MEPEHOCUTCA BCE BHUMAHWE HAa MOCIEAYIOIINI TJIACHBIN.

YunpaxHeHus
1. Ilpousnecume, oopawas enumanue na 38yx [ h]:

ai —hal, el —hel, i:-hi, iz—hiz, a:m-ha:m.
2. [lompenupyiimeco npousHoCums 36)K.

How Many Hands?

How many hands How many hands
Has a boy, say? Has a girl, say?
How many hands How many hands
For work and play? For work and play?

3. Ilpouumaiime u nepegeoume no2080pPKU.
As hungry as a hunter.

Hunger breaks stone walls.

East or West home is best

History repeats itself.

Happy hearts make happy homes.

[w]

JJ1s MpOU3HOIIEHHSI 3TOTO 3ByKa, HaJI0 CAENaTh I'y0aMH Takoe ABM)KEHUE, KaK
ecyiu Ob1 BBl X0Tenu noracuth 3aKEHHYI0 CIIMYKY. [ 'yObI OKpYTIIsitOTCS U OBICTPO
pa3ABUraroTCsl, NePexosl K MPOU3HOIEHHIO MOCIEAYIOIIEro INIacHOrO.
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YnpaxxHeHnus
1. Ilpousnecume, oopawas snumanue na 36yx [W]:
wet, wein, west, win, wind, wain, wo :I, wo t.
He nyraiite [W] u [V]
west — vest wi:l —vi:l
weil — veil veri wel

Willy
Why do you cry, Willy?
Why do you cry?
Why Willy, why Willy
Why Willy, why?

The North Wind
“The North wind is cold”,
The robins say:
And that is why robins
Must fly away.

Swan Swam Over the Sea
Swan swam over the sea,
Swim swan, swim;
Swan swam back again,
Well swum, swan.

For Want of a Nail
For want of a nail, the shoe was lost,
For want of the shoe, the horse was lost,
For want of the horse, the rider was lost,
For want of a rider, the battle was lost,
For want of a battle, the kingdom was lost,
And all for the want of a horseshoe nail.

A Caution
If your lips
Would keep from slips,
Of these five things be ware:
Of whom you speak,
To whom you speak,
And how, and when, and where.

[i]

370 o4eHb caalblil, HeycTONUMBBIN 3BYK. [IpH Mpou3HOIIEHNH JaHHOTO 3ByKa
HE JI0JKHO OBITh TAKOTO IIyMa, KaK MpU IPOU3HOIIEHUHU PyCCKOro [ i .
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YnpaxxHeHnus
1. IIpousnecume, obpawas enumanue Ha 36yK [ j [
es — jes, el —jel, jelov, jestadi, jet, ju:, ja 1, ju:0.
Ha nuceMme 3BYyKY [ ] ] cooTBeTcTBYET OyKBa «Yy». [IpounTaiire:
yes, yell, yelp, yellow, you, your, young [a ], youth [ u ].

2. [Ipoyumaiime cmuxomeopeHue:
Our Yard

Our yard is your yard,
Welcome to our yard,
We all can play here.
You are my good friends,
We are your good friends,
We are all friends here.

HpOHHTaP'ITG nu HepeBCILI/ITC IMOCJIOBHUIBI:
No news is good news.
Bad news travels fast.

[S1-[3]

OTH 3BYKHU aJIbBEOJISIPHBIC: KOHUYMK SI3bIKA MPUONIMKAaeTCa K OyropkaM 3a BepX-
HUMHU 3y0amu. OHU MPOU3HOCATCS MSATKO: K HEOY MOJKUMAETCS CPEIHASl YacTh A3bI-
Ka.

YnpaxHeHus
1. Boryuume cxopozosopxiu.
She sells sea-shells on the sea-shore.

The shells she sells are sea-shells I’m sure.

2. [lpouumatime, obpawas enumanue, umo 36yk [/ ] 36yuum 6 ciedyrouwux co-
YyemaHusx 8 6e3y0apHoM NOJIONCEHUU.

sion[fn] - tension [>tenfn] ti [/] — partial  [3pa:fl]

ssion [ fn] - passion [>pafn] — patient  [3pelfnt]

sur [ fa(r)] - censure [3senfs] — station [astelfn]

ssur [ fa(r)] — pressure [>prefs] - section [3sekfn]
[3]

3BYK [ 3 ] BcTpedaeTcs B ClIeAyIOMUX OyKBOCOUETaHUSIX:
sion [3n] — B Oe3yaapHOM MOJOXKESHHUHU TIOCIIE TIIAacHOM: Vision [ vizn |
sur [3a(r)] — B 6e3ymapHOM TOJIOKEHUH MEXK]Ty TIIACHBIMHU: Measure [ mezs]
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YupaxHeHnue

IIpouumatime cnosa, 6 komopwix ecmbv 368yK [ 3 |-
ilslusion, resvision, sameasure, spleasure, svision.

[t/]
[IponsHOCUTCS TBEPKE, YEM PYCCKUH 3BYK [ U |.

Yupaxxkuenus

1. 3anomuume ckopo2o8opKy:
Which is this switch?
Which switch is which?

2. [Ipouumaiime:
chess, chat, match, chin, catch, fetch, chick, chill, chalk.

[d3]

910 OAWH 3BYK M ITPOU3HOCHUTH €TO HY’KHO OJHUM YCHUIIMEM, CJIIMTHO.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume, obpawas HuManue Ha 36)K:

[i:], [ei], [peil, [t], [ein].

2. I[Ipousnecume umena u 00vACHUMeE Pa3IUdUs MeAHCOY AHSTUUCKUM U PYC-
ckum [ 0oxnc | :

Jack — JIxxek Jane — Jxelin
James — Jxeimc Jean — JlxuH
Jim  — Jlxum
Joe — JIxo
John — JIxon
Joy  — JIxoi

[r]

Crnerka 3aKycHTe KapaHaail epeIHUMH 3y0aMu U IPOU3HECUTE PYCCKHM [p].
KoHuuK s13pIKa HEMOIBUKEH.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume cnedyrowee, obpawas enumanue Ha 36yK [r]:

rrr, reit, rein, red, ri:d.

2. I[Ipouumaiime:
read, red, risk, ripe, read, rest, rode.

bykBa “ r ” mocie rinacHoi He unTtaercs. OHa npuaaeT JONroTy.
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ar [a:] —far, car, large
or[o:] —fork, torn, morning
er, ir, yr, ur [a:] — tern, firm, Byrd, fur.

Cesi3yromuii [I] mporoBapuBaercs:
You are A a pupil.

The car A is new.

His sister A is a teacher.
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3 I'macHble OyKBBI

Wrak, nmpuctynas K rjJacHbIM 3ByKaM, CIEIYET IOMHHUTh, YTO UX COOTHOILICHHE
HE 0JIMHaKOBO. B Tabnuiax kaxxaoil OyKBbI PUBEJIEHBI BCE BOBMOXKHBIE €€ 3BYKOBbBIE
3HAYEHUsI B Pa3HbIX coueTaHusX. [Ipw comocraBieHUM 3BYKOB, JTaHHBIX B TpaHC-
KPUIIIUHU, MBI OOBSICHSIEM, KaK 3T 3BYKH apTUKYJIUPOBATh, TO €CTh TPOU3HOCHUTD.

['macHbIM Ha3bIBaeTCs 3BYK, NMpPU OOpPa30BAHMM KOTOPOTO BO3AYX MPOXOIUT
cBOOOJHO uepe3 pPOTOBYIO MOJOCTh, HE BCTpeuas mperpaj. AHTIMNHCKHE TIACHBIC
3BYKH JIETISITCS HA: MpocThie (MOHO(TOHTHM), MPU MPOU3IHECEHUH KOTOPHIX OPTaHbI
peUrd HE MEHSIIOT CBOErO MOJOXKEHUs. VX B aHIIIMHCKOM s3bIke 12; Ha 3BYKH, CO-
CTOSIIIUE M3 JBYX DJIEMEHTOB (IU(TOHTH), MIPUYEM NEPBBIM JIEMEHT MPOU3HOCUTCS
OTYETJIMBO, MPOTSKHO, a BTOPOM — HE BBIAENSAETCS, MPOU3HOCUTCS KPaTKo, OErIo.
TpudToHru — 310 coueranne AUPTOHra ¢ HEUTPATBHBIM 3ByKOM. TpUPTOHTH NpOuU3-
HOCSITCSI KaK OJIUH 3BYK.

Haunem co cnoco6oB nmpousHomieHus 3BykoB. OOpaiiaiiTe BHUMaHUE Ha pas-
JMYHME PYCCKUX M AHTJIMUCKHX MOXO0XKHUX 3BYKOB. [louyBCTBYiTE, yCaBIIBTE UX pas3-
JIN4YUs. AHIVIMACKHE TJ1acHbIE OBIBAIOT OTKPBITHIE U 3aKPBIThIE, KaK U B pycckoM. OT1-
KPBITBHIE IJIACHBIE MPOU3HOCATCA MPU HU3KOM IOJIOKEHUHU si3bIKa ( pycckoe [a], aHr-
auiickoe [&,]), 3aKpbIThle — MPU BBICOKO MOJHSATOM f3bIKE (PyCCKHE [H, bl, Y], aHI-
nwiickue [i: 1 U:]).

B oTnuuumM OoT pycCKHUX IJIACHBIX, aHTJIMICKUE MOTYT OBITh JTOJITMMH U Kpat-
KuMU. [[onrora B TpaHCKpUMIIMU 0003HAYAETCS 3HAKOM JIBO€TOUMS [:]. O4eHb BaXKHO
coOJII01aTh JOJTOTY 3BYKa, YTOOBI HE MPOU30ILIO UCKAKEHUS CMBICIA.

sport [spo :t] — crioprT, Spot [spp t] — msaTHO.

sheep [Ji:p] — oBua, ship [[ip] — kopa6b

leave [li:v] — otmyck, live [liv] — xuTs.

3.1 Oco0eHHOCTH APTUKYJISIINHU IJIACHBIX 3BYKOB
MoHo(pToHTH
3Byku [a:] — [A]
[Ipu cpaBHEHNU C pyCCKUM 3BYKOM MOKHO CKa3aTh MPEJIOKEHNE: «AX, ThI

3BYK [a:]. Ecnu ObICTpO, OTPBIBUCTO MPOU3HECTH PYCCKOE «a», TO MOITYYUTCS aHT-
JUUCKHM 3BYK [A]. POT IMpOKO OTKpBIBaTh HE HAMO.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume cnosa, 06pawas HUMAHUE HA PAZHUYY 36)KO8.
Ka : ba : a :sk a:m
AS AP Ia k 3Ma 02

2. [lpouumaiime npeonosxcenust, oopawas enumanue na 38yku. [a:] u [A]:
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a) You must come. [a ]
You must come to supper. [a -a ]
You must come to supper with us. [a -a -a ]

b) I shanat. [a ]

| shanat dance. [a :-a :]

| shanast dance at the garden party. [a :-a :-a :-a :]

| shanat dance at the garden party at my auntss farm. [a :-a :-a :-a :-a :-a ]

[i]-[1]

[Tpu pOM3HOIICHUN aHTJIMHCKOTO 3BYKa [1] ryOBI Cllerka pacTsHYThI M HAIpsI-
’KCHBI B OOJIBIIICH CTETICHH, YeM ITPH MPOU3HOIIEHUH pycckoro [u]. [Ipon3HOCHTH
3BYK [i:] Hy>KHO 0OoJiee POTSHKHO.

YunpaxHeHus
1. HpousHecume crloea, 06pau;aﬂ BHUMAHUE HA paA3udUe 36YK086.
did dig sin sit si: di:
si: - si:d di: - di:p

2. Ilpouumaiime cnosa u npeoodiceHus:

Bill [i] Pete [i:]
Pete beats Bill [i: - i: -]
Pete beats Bill at Billiards. [i: -i: -1 -]

[e] - [=]

OnopHBIM PYCCKUM 3BYKOM B JAHHOM CIIy4ae MOKeT ObITh [3]. Eciau npousHo-
CUTCS CJIIOBO «3TO», Bbl YIJIMHUTE 3BYK «3» U PACTIHUTE I'yObl, TO OJYyYUTE aHTJIHI-
CKHi1 3BYK [€]. UTOOBI MONTyUyHnsICcs aHTTTUNUCKUH 3BYK [&], caenaeTe To )Xe caMmoe, HO
OIYCTUB HUXKHIOK 4enmocTb. [Ipociennre, 4ToObl KOHYUK SA3bIKA OCTABAJICS Y HUXK-
HUX 3y0O0B.

YupaxHeHus
1. Ilpouznecume cnoga, obpawas GHUMAaHUE HA PA3IUYUE 36VKO8B.
ten pen get eg
&d @m leb kaep ket
beg — bag
nek — blak
nel — pel
bet — beet

2.1Ipouumatime cxopo2co8opKy:.
Jack and Jill went up the hill
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to fetch their friend Bill
who sat there on the hill
very sad and still.

[0] - [>:]

3ByK [p] — Ooyiee KpaTKwii, OTPHIBUCTHIN, HANIPSDKEHHBIN, YeM pycckuid. [Ipo-
MU3HOCUTCS HU3KUM rojiocoM. ['yObl Biepes He BbLABUTaTh. Eciin jke Bbl BOCXHILEHHO

MIPOU3HOCHUTE pycckoe «(-0-0!», TO MOTYyYUTCA aHTJIMUCKUH 3BYK [2:]. I'yOBI OKpyT-
JIEHBI, HO HE BBIJIBUHYTHI BIEPE/I.

YupaxHenus
1. Ilpousnecume cnosa, obpawjas 6HUMAaHUE HA PA3TUYUS 36YKOB:
god, dok, on, kofi, >:l, 2:t, fa:m, ka:k.
kok — ka:k pbt — po.y
hot — ho:l Spk — so:t

2. Ilpouumaiime cnogocouemanus u NPeonNoHCeHUs:

a) A cup of coffee. [a-b]
A cup of coffee hot in a coffee-pot. [A-pb-p-b-p]
A cup of coffee hot in a copper coffee-pot.  [A-b-b-p-b-p]

b) All the daughters. [2: - o:]
All the daughters are tall. [>: - 2: - 2:]
All the four daughters are tall.  [>: - 2: -2: -2:]

[u] —u:]

OTH [Ba 3ByKa pa3IMYarOTCsS IO JOJTOTE W HANpsKEHHOCTH. llepBbIi 3ByK
ITPOM3HOCHTCSI KPATKO, OTPBIBUCTO. 1Ipy apTUKyIsnuu BTOPOTrO — OpraHbl pe4yu Ha-
npsokeHsbl. [Ipyu nponzHeceHnn aHTIIMUCKUX 3BYKOB T'YObI OKPYTJISIFOTCSI, HO HE BBITIS-
yuBatotcs. [lonoxenue ry0 Takoe ke Kak Mpu MPOU3HOILLIEHUU PYCCKOTO [bI].

YunpaxxHeHus
]. Hp0u3Hecume cjloeaq, 06pau;aﬂ GHUMAHUE HA pa3ludue 36YK06.
kuk fuk tuk buk ku: fu: tu:
su:n nu:n fu:d

pul — pu:l
put — bu:t
fut — fu:d

2. Ilpouumaiime cno8a u npeoiodceHus:

27



Look! [u]

Look at this Vbook. [u-u]

Look at this good cookery-book. [v-u-u - U]

Look at this good cookery-book for Sue. [v-u-u-u-u:]

[3:]

DTO caMblii CIIOKHBIN TJIaCHBIA 3BYK aHTJIMKACKOTO sI3bIKa. BaXKHO clneauTs U 3a
ry0aMu ¥ 3a S3bIKOM. 3BYK JIOJITHH. SI3bIK 3aHMMaET TaKoe MOJI0KEHUE, KaK MPU
MOJTYaHUH, JISKHUT IUIOCKO, TOPU30HTAIBHO. ['yOBI cllerka pacTssHyTHI, pOT MOYTH 3a-
KpbIT. PaccTossHME MEXK Ty YETIOCTAMU TaKO€ yY3KOE, YTO MOMECTUTCSI MEXKAY HUMHU
TOJBKO criruka. CleayeT CIeAUTh 3a MPOTSKEHHOCThIO 3BYYaHHUS.

YunpaxHeHus
1. Ilpousnecume cnosa. Ilocne kasxcoozo cnosa oenaiime naysy, ymoowvl 3anom-
HUMb C80U OULYUWeHUs NPU MOTYAHUU U COXPAHUMb MAKOe JHce NOJONCEHUE A3bIKA:

k3:l f3: s3: 3:n 3:0 3:1 tsxm b3:d ws: ws:d

2. Ilpouumaiime cnosa u npeonorHceHus:

A bird.
An early bird.
An early bird catches the worm.

[e]

DOTOT 3BYK Ha3bIBaeTCs «HEUTpanbHBIN». [losiBisieTcss oH B O6e3ymapHbIX ClO-
rax. SI3pIK OTOJBUHYT Ha3aJ, KOHYMK SI3bIKa OIMYIIECH, TYObl HEHTPAJIbHBI, POT CJIETKa
MIPUOTKPBHIT.

YupaxHeHus
1. IIpouumatime cnoea, coenas akyeHm Ha YOapHvli C102:

9 3pin a3pen a3pxen o 3kap a3b3:d asbuk aspull o 3bol

2 IIpounraiite clioBa, C/IeJIaB KOHEUHBIN «HEUTPaTbHBIN» 3BYK TOXOKHUM Ha

[A]:

sbeta sneva seva »slets smato 36Iate 3sents skala >slelts
JAudronru

HyHO NOMHUTB, 4TO NEPBBIN 3JIEMEHT MPOU3HOCUTCS OTUETIIUBO, MIPOTIAKHO,
a BTOPOU — HE BBIJEISICTCS, MPOU3HOCUTCS KPATKO, OETJI0.

[e1]
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['yOBI pacTsHyTBI, POT CJeTKa MPHOTKPHIT. ClIeNyeT CMATYUTH MPEIIECTBYIO-
[N COTJIaCHBIN.

YupakHeHust
1. Ilpousnecume cnosa, cneoume, ymoObl He NOJYYANIOCH PYCCKO2O 38VKA

L3 ~ I,

u .
el kel gel peln felt melt lelt gelt elt

2. Ilpouumaiime cnosa u npeonodiceHus:
Kate. [e]

Kate was late. [el —el]
Kate was late to skate. [el —el — el]
Kate was late to skate the other day. [el —el —el —eI]

[ai] — [au]

B oTnuuuu OT pycCKHMX 3BYKOCOYETaHUM «ail», «ay» aHTIuHCKue TU(TOHTH
MIPOU3HOCSTCS CIUTHO.

YupaxHeHus
1. Ilpouznecume cnosa:

al bal saralv pal paln dalv auv faund kau hau nau a3lav.

2. [Ipouumaiime cnoga u npeoioHCeHus:
Violet. [al]

Violet is typing now. [al — al - au]
Violet is typing rhymes now. [al —al — al — au]

[sul

[Ipy npou3HOIIEHUH ITOTO 3BYKa I'yObl HE CJIEAYET PACTITUBAaTh U HE PACKPbI-
BalTE MIHUPOKO POT.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume cnosa:

au gau haum asloun faun 3ssufs

2. [Ipoyumatime cno6a u npeonodceHus:.

Nobody. [su]

Nobody knows. [au — au]

Nobody knows how lonely. [au — au — au]

Nobody knows how lonely the road is. [au — au — au - au]
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[Ie]

UT0oO0BI HE MOJTYYAJIOCh PYCCKOTO 3BYKa [ ], HY’KHO MPEANIECTBYIOIIUNA cOorac-
HBIM POM3HECTU TBEPJIO, & IEPBBIM SJIEMEHT CAENIATh MOX0XKUM Ha [bl].

YupaxHenus
1. Ilpousnecume cnosa, obpawas enumanue na ougmone [13]

hle mls fle slavle Vendsl anls a3pls.

2. [Ipouumaiime npeonoxiceHust:

Here is an engineer. [Is — I3]

Here is a severe engineer. [Is — Is — I3]

Here is a severe engineer near the pier. [Ils — Is — Ia — I5]

3. Ilpouumaiime cnosa.
here mere severe material engineer beer ear appear.

[es]

[TepBBIii 2JIEMEHT 110 3BYYaHHIO TIOX0XK Ha pycckoe [3]. [IpenmecTByromuii co-
TJIACHBIN HE CIIEAYET CMATYaTh M HE OTKPBIBATH IIUPOKO POT.

YnpaxHeHus
1. Ilpousnecume cnosa:

feo bea kea keoful wea veari

2. [Ipouumaiime cno6a u npeoioNceHuss.

Clara [es]

Clara has a bear. [es- €3]

Clara has a toy fair bear. [es - es - €3]

Clara has a toy fair bear to stare at. [es - €a - €3 - €3]

[ua]
UToOBI HE TIOTYYaioCh PYCCKOTo [y], HE HAJO BBITATUBATH T'yOBl U HE OKPYT-
JIIUTE UX CIUIIKOM CUJIBHO.

YupaxHeHus
1. Ilpousnecume cnosa:

pus mus >3plusral kjus njus fjus

2. Ilpouumaiime cnosa u npeoorHceHusL.
Poor Bob. [us -p]
Poor Bob could not endure. [us - b — b — jua]
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Poor Bob could not endure the cure. [ua-b—b —jus — jus]

[>1]

YToOBl HE MOIYYUIIOCH PYCCKOTO [0], HAJO OMYCTUTh YENIOCTh, MPUIIOTHSB
BEpXHIOIO Ir'y0y. ['yObI HE BHINIAYMUBATH U U3JIUIIHE HE OKPYTJISTh.

Yunpaxxkuenue
1. Ilpousnecume cnosa:

> bol koIl Il wols

Tpudgronru: [ala] [aus]

YupaxHenus
1. Ilpousnecume:
aio faio wais taio
aus faus paus flaus

2. I[Ipouumaiime:
fire power wire flower higher hour shire tired trial diary violet
fiery.

3.2 IllpaBujia YTeHHs IJIACHBIX OYKB

UreHune T71acCHON B aHTJIMMCKOM SI3BIKE 3aBUCHT OT HECKOIBKHUX (haKTOPOB: OT
THIIAa CJIOTa, OT TOTO, ABJSIETCS OyKBa yIapHOW WU HEYJApHOW; OT €€ MOJIOKEHUS
cpenu apyrux OyKB.

Hano pasnuyaTh OTKPBITBIN THUIT CJIOTA U 3aKPBITHIN.

|. OTKpBITHIN THIT — KOTJA 32 YOApHOW TJIACHOM ClIeyeT corjlacHas ¢ mocie-
IYIOIIEH TJIACHOM, WITM KOT/Ia yJIapHasl IJ1acHasi KOHEUHasl.

make cake me she why prize wine cube rose.

I1. 3akpbITHIN THIT clIOTa — KOTJa 32 YAApHOU TJIaCHOU CIeAyeT OJlHa KOHEeY-
Hasl corjacHas (KpoMe I') Uil HECKOJIBKO COTJIaCHBIX.

shut shuttle self apple box bench gum such.

| Tun ciora (OTKPBITHIN) HE MPECTABISAET TPYAHOCTH, TaK KaK B ATOM THIIE
ciora yaapHasi OyKBa YMTaeTCsl TaK e Kak OHa Has3biBaeTcs B andasure. Bo |l Tume
ciora (3akpeITOM) YTeHHe OyKBbI — KpaTkoe. Pazmuuarot emte |1 u IV tunsr cnoros.
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Tabnuma 3.1 — UreHus rnacHeIX OYKB MOJ YAAPEHUEM

| Tumn Il Tum H1 Tumn IV tun
(OTKPBITHIH CJIOT) (3aKpBITHIN CJIOT) (rmacHas +r) (rmacHas +re)
a [ei] name [e] flag [a:] part [ea] hare
0 [au] rose [b] stop [>:] sport [>:] store
e [i:] Pete [e] pet [o:] Bert [ia] here
u UUZ] music [/\] bus [GZ] fur [jBU] pure
[ Mike pin
[ai] [1] [3:] sir [aia] fire
y type Syd
I'macnass A a [el]
a
[ei] [e] [a] [e3] [>:] [l [al i
HanOoJIee TUITHYHEIE MCHEEC TUIINYHLBIC
Tabnuna 3.2 — Urenue riacHoi A a [el]
Honodwcerue Oyxset umu Oyx- Ilpousnowenue Ilpumepul Hcknrouenus
eocovemanrue
1 2 3 4
I have [hav],
B OTKpBITOM yapHOM ciiore paper, plane, many [meni]
CoueTanus: ai [ei] main, train, raise, | said [sed]
ay may, pay, stay,
Ilepen nge range, danger
I [] map, angle, bat-
B 3aKpbITOM yIapHOM CJIOTe tle, plan
11 [a:]
Coueranue  ar large, part, start,
article
B coueranusx: ass glass, pass, class | mass [mas]
ast fast, mast, cast
ant grant, plant,
slant
anch branch
alf half, calf
ask ask, task, mask
ath father, bath gather
ance chance, advance | [>gads ]
aft shaft, after, craft,
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[Tponomkenue Tabnuipt 3.2

1 2 3 4
v [es]
Coueranus. air stair, hair, affair
are care, fare
\ [>]
[Mepen Il v 1+cori. ball, install, al-
Coueranms: au,aw most
Coueranue: au repexn ght n launch, saw aunt [a:nt]
th naught, author
Coueranus: ar mocie W, qu war, warm,
quartz
VI [0]
B 3akpeIiTOM ciiore mocie W, want, wash, what
wh
Vil [3] data, agenda
B HEy1TapHOM MOJI0KEHUHU
VI [i]

CouecTanus: ai, ay, age B He-
yIAPHOM ITOJIOKECHUH
Ilepen ge B KOHIIE CIIOB

captain, Monday

manage, sausage
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4 IlpaBuia YTeHUs1 OKOHYaHMI U cy(pPpukcos

4.1 TpeHUPOBOYHBIE YIIPAKHEHHUS

1. Ilpoumume 6cnyx credyroujue ciosa.

[ei]-alate, may, 3sailor, bay, rain, strange, change.

[&]-man, bag, angle, battle, bad, gas, that.

[a:]-2army, sparty, fast, mask, bath, branch, dance, >answer, last, sbathroom,
past.

[es]-tare, fair, care, chair, share, scare, sparents.

[>:]-warm, >pause, ball, law, also, saw, >daughter, taught, walk, >quarter.
[>]-want, wash, was, watch, wasp.

[e]-again, a>go, asbate, asblaze, as>sail.

[i] - sbandage, smanage, ad>vantage.

2. [Ipoumume cnedyrowue crnosa. Cepynnupyiime cioa 8 cOOmeemcmayuue
epynnol.

gap, gape, car, care, war, was, angle, asgain, adsvantage, fare, pause, law, air,
path, glance, part, salt, blast, way, fall, saw, draft, spare, >stranger, af>fair, gas, craft,
smarry, plant, take, what, may, after, adsvance, >answer, scare, tape.

I'nacnasn E e [i:]

e
Voro Vol
(1 [el  [3:] [lo] [a] [1 [ul [el]
Han0oJiee TUITUYHBIC MEHEE TUITHYHBIC

Ta0auia 4.1 — IIpousHomenue riacuo E e [i:]

Tonooicenue 6yxevl unu Ilpousnouie-
Ipumepor Hcknouenus
6y7<eocouemanue HUe
1 2 3 4
I
B oTKpBITOM yapHOM CJ10- be, mete, meter, eve,
re [i:] Pete
Coueranus: ea mean, seat, speak | great [grelt]
ee keen, feel, see
I [e]
B 3akpbiTOM ynapHOM ciio- wet, nest, gentle
re bread, ready, read [ri:d]
Coueranue ea niepen d, th, weather pleasure lead [li:d]
sure
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[Tponomkenue Tabnuip 4.1

1 2 3 4
Il [3:]
Couertanue er B ygapHoM her, term, serve,
ciore permanent
Coueranue ear+ coriac- heard, learn, earth
Has
v [ia]
Coueranus: ear near, fear,clear
eer engineer, cheer
ere here, sphere, mere | there [0e3]
where [wes]
were [ws:]
\/ [3]
B HeymapHOM nosoxeHnun sentence
CoueTaHnue er B Hey1ap- member, answer,
HOM ITIOJIOKEHUHU maker,
partner, perhaps
Vi [i]
B oTkphITOM HE ynapHOM event, effect, elect
ciore. B coueranuu re B regret, repair, re-
OTKPBITOM HEYJapPHOM CJIO- main
re
B coueranum et B koHIEe market, planet,
cJIoBa genet, cutlet
CoueraHue ey B HEy1ap- money
HOM ITOJIOKCHHNU
Vil [ju:] ITocite 3BykoB
CoueTranus: ew new, few [r’l’ d3] YUTAETCS
eu deuce, Europe [u:]:
crew, grew
Vi [ei]
Coueranus: €i, €Y, B yaap- vein, freight, eight, | either [>aids]
HOM cJiore they neither [3naida]
YunpaxxHeHus

1. Ilpouumaiime scayx credyrowue crosa. Obvsacuume npasuia ux YmeHus.

a) [i:] -cheese, meet, me, Pete, please, these, three, meat, meal, been, bee, feet.
[e] -pen, egg, den, ten, best, tremble, head, measure, ready, bread.

[3:] -learn, term, her, earth, service.

[e] -farmer, taper, permit.

[ia] -tear, hear, mere, sheer, shear, dear.

[i] -restain, eslicit, reacast, presatend, emsbark, >carpet.

[ju:]-dew, mew, new, few, crew.
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[ei] -veil, weight, eight, grey.

b) net, weather, mean, keep, mete, tester, were, fear, new, pear, terminal,
theme, tense, serve, earn, heat, settle, be, there, eat, emit, emotion, meal, especially,
tea, near, great, greetings

2. Pacnpedeﬂume no epynnam npueeOeHHble HUJIce ciloead 6 coomeemcemeuu ¢

ymenuem 8 Hux oykewt 3€3: [i:], [e], [3:], [I18], [i], [ju:]. [Ilpouumaiime cnosa:

jerk, appear, sphere, German, else, heat, certain, meat, clear, deep, cheer, car-
pet, manner, even, earn, rest, herd, meet, feast, new, here, neutral, street, end, honey,
ferment, prevail, be, university.

Iaacueie li [al]

Vol

[al] [i] [3:] [ale] [i]

Tabaura 4.2 — [pousHomenwue rinacuoit li [al]

Tlonoowcenue 6ykevl unu

ByKeocouemante Ilpousnowenue Ipumepor Hcknouenus
1 2 3 4
I
B oTkpsITOM yHapHOM time, title, minor machine
ciore kind, find [masfi:n]
[Tepen nd wild, mild cinema
Id [ai] sign [saln], design [3sinima]
gn [di>zaln] live [liv]
gh light [lalt], sight [salt] | give [giv]
_ wind [wind]
CoueTaHnue Ie Ha KOHIIE die, lie
OJIHOCJIOHBIX CJIOB
I
B 3akpbeiTOM ynapHOM stick, stimber, brittle,
ciore [i] since
B HeyaapHOM MoJI0XKe- imamense, ismagine

HUMN

CoueraHnue ir B yIapHOM first, bird, thirst, third

MOJIOKECHUU [5:]
v
Coueranus: ire fire, mire, enstire
ia [ala] >diamond, >dialogue
10 Sprior, spioneer, >Vi-

olate
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[Tponomkenne Tabnuipt 4.2

1 2 3 4
\%
CoueraHue i€ B cepenu- [i:] field, brief, grieve friend [frend]
HE KOPHEBBIX CJIOB diet [>daiat]
YupaxHeHus

1. Ilpoumume 6cnyx credyroujue ciosa.

[ai] -fine, white, tie, mica, pie, kind, child.

[i] -timber, middle, this, little, if.

[o:] -first, third, sir, girl, firm.

[aia] -wire, diary, tired, entire, diagram, require, scientist.
[i:] -piece, brief, believe, yield, field, chief.

2. Pacnpeéeﬂume no epynnam antSe()eHHble HUJIce cioed 6 coomeemcemeuu ¢

umenuem 6 Hux oykewt 313: [ai], [1], [3:], [aia], [i:]. [Ipouumatime crosa:
simple, swift, little, pit, first, circle, dirt, high, life, behind,
might, twice, sign, bridle, immerse, fibre, ignite, pioneer, girl, tire, chief, niece,
dialogue, grid, blind, dial, mine, trial, giant, violent, desire.

Yrtenue OykBbl Yy [wal]

Vol

[al] [i] [ale] [] [3]

Ta6nuna 4.3 — I[IpousHomenue rinacHon Yy [wal]

Tonooicenue Oykewl unu
IIpousznowenue IIpumepor
OyKeocouemanue
I
B oTKpBITOM yIapHOM cjiore [ai] my, try, type, cycle
I
B 3akpbeiTOM ymapHOM ciiore [i] system, syntax, gypsy
B HeymapHOM ciiore sorry, tasty, family, tardy
11
B Havate ciioB niepe riacHbI- i yet, yard, year
MU
v
B coderanuu yr + riiacHas [aig] tyre, tyrant [>taisrant],
gyroplane
\4 :
B coueranuu yr + corsiacHas [3:] myrtle
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YupaxxkueHus

1. Ilpoumume 6cnyx credyroujue ciosa.
[ai]-my, fly, style, dye, try, by, spy, rely, reply.
[i] - system, gym, gymnastics, myth, happy, baby, very, ready, generally.
[i] - yes, yell, yield, yesterday, yet, yak, yeast.

2. Pacnpedenume no epynnam npuseoenmvle HUx3Ce Clo8ad 8 COOMEEMCMEUL C
ymenuem 6 nux oykewr 3y3: [al], [i], [J], [ala]. [Ipouumaiime cnosa:

carry, yard, dry, wye, winy, marry, ply, typist, spy, reply, early, yet, apply,
your, gyroscope, gymnastics, bye, system, tyke, dyke, by, dye, style, lazy, neatly,

daddy, fancy, Kitty.

I'nacunast Oo [0U]

S I I S B B R A

[eu] [p] [av] [:] [aws] [o] [oi] [u:] [u] [es] [3:1 [A]
Tabmuia 4.4 — IpousHomenue riacaoi Oo [ou]
Tonooicenue Oyxse un IIpousznowenue Ilpumepol Hcknouenus
bykeocouemanue
1 2 3 4
I
B oTkphITOM yaapHOM no, open, go, goes, |do [du:]
ciore note, only, smoke, nose | who [hu:]
does [daz]

Iepex Id, I, 1
CoueTranue oa

cold, roll, control
loan, oak, road, boat,

[sv] load
Coueranue OW B KOHIIC know, window, low now [nau], how
CIIOB [hau], cow [kau]
ITepen st post, most cost [kost],
lost[lbst],
frost [frost]
I
B 3akpeiTOM ynapHOM [b] stop, not, got, from,
ciore box, hospital
1l
CoueTanue OW, OU B ce- town, brown, round, enough [i>naf],
peauHe clioBa pound, sound, count, country [>kantri]
[au] cloud ’
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[Tponomxenne Tabnuiet 4.4

1 2 3 4
bow [bau]
v
CoucTanus: Or B yaap- sport, port, born, forty,
HOM TI0JIOKEHU U morning, corner
Coueranus 00r floor, door poor [pua]
ore more, core, bore, ore,
[>:] before
oar board
Coueranue ough nepen t brought, thought,
fought
Coueranue OUr B cepe- mourn, source courage [>karidz]
AUHEC CJIOBa
\/
Couetanue OUr of yaa- [aus] our, hour, sour four [f>:]
peHueM
VI
Coueranue Or B HeyIap- visitor doctor, operator
HOM TI0JIOKEHHH [3]
CoueTanue OUI B KOHIIE labour, vapour
CJIOB
VIl
Coueranus: Oi . voice, coil, toil, oil,
oy il noise
toy, alloy, boy
VIl food, root, noon, too good [gud],
Coueranue: 00 [u] wood [wud],
' room [rum],
foot [fut]
IX
Coueranue: 00 nepex K [Y] book, look, took, hook
X
Coueranue OUS Ha KOHIIE [o5] various, tremendous
CJIOB
XI
CoueTanue WOr B yaap- 5] work, world, worm worn [w>:n]
HOM ITOJIOKCHHNU
X1l
B coueranusx: oth mother, other, brother, | poth [bau6]
another
on [A] month, son, front, Lon-
om don
ov come, some
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[Tponomxenne Tabausl 4.4

1 2 3 4

(mon ynapeHueM) cover, oven

YupaxxkueHus
1. Ilpouumaime scnyx credyrowue ciosa:
a) [au]-go, so, rode, program, hold, boat, coat, narrow, coal, pole, bellow,
open, stove.
[p] - stop, got, object, mattle, bottle, block.
[au] - house, crowd, pound, out, count, ground, round.
[>:] - short, morning, nor, board, before, shore, floor, sought, course, court,

four, corner.
[a]- favour, doctor.

[>i] - point, boil, avoid, toy.
[u:]- roof, fool, tooth, root, two.

[u]- book, cook, hook, room, took.
[es] - numerous, various, dangerous.

[A] - mother, another, honey, money, sometimes, discover.
[aua] - our, flour, hour.

0) road, pool, house, brought, sound, mouse, month, load, tomorrow, cooking,

open, other, roast, low, round.

2. Pacnpedeﬂume no ecpynnam I’lp1/l6€()€HHble HUsfce cioea 6 coomeemcecmeuu ¢

ymeHnuem 8 Hux 6yksvl 303: [A], [9U], [p], [av], [>:], [3], [21], [u:], [uU].
Ilpouumaiime cnosa:
long, brother, neighbour, snow, oval, piston, rooster, spoon, cost, fool, roll,
port, powder, boy, other, foot, look, mother, good, solid, house, cook, fourth, toy,
soap, pool, brought, sound, mouse, load, tomorrow, cooking, open.

Inacuas Uu [ju:]

Vol

jul [Al [w] [e] [3] Dud]

Ta6nuua 4.5 — I[pousnomenue rinacHon Uu [ju:]

Tonooscenue 6ykevl unu
IIpousznowenue Ilpumepor Hcxniouenus
byKeocouemanue
I
B oTkpbIiTOM ynapHOoM liu:] student, use, tube,
ciore ' nuclear, due, duty,
nude
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[Tponomkenue Tabnuibt 4.5

1|
B 3akpeiToM ynapHOM public, muffler, cut, | B cioBax put,
ciore [2] bus, hull, muddy, run, | push, pull, full,
crumble, number bush 6ykea u
yuraercs [Y]
1
ITocne |, r, J B couera- [u:] blue, true
HUAX U, Ul cruise, juice, fruit
v
B HeymapHOM T0JI0KE- upon, supply, sus-
HUU pend, difficult,
[3] surround mercury
Couyeranus Ur B Heynap- [>m3:Kju:ri]
HOM cCJIore
Vv
CoueTtanus Ur B yIapHOM [3:] turn, curve, urgent,
cyore surface
VI i
[lepen r + rmacHas [jue] pure, cure, curious sure [Jus]
YnpaxHeHus

1. Ilpouumatime scnyx credyrowue cioéa:.

a) [ju:] - tune, mucus, stumer, stupid.

[A] -dust, stump, must, but, dunce, muddle, dull, current.

[u:] -clue, cruise, rule, juice, July, flu, June, fruit.

[3] -upon, surpass, suspect, surrender, mucus.

[2:] -burn, burst, sturdy, gurgle, urgent, turn, Thursday

[jus] -cure, durable, pure, curious, fury.

b) dusty, duck, blue, dunce, push, dun, butt, gush, pull, gull, crude, crumpet,
sun, crust, cruse, cure, student, supply, curb, surge, sustain, suggest, nurse, current.

2. Pacnpedeﬂume no epynnam I’lpu6€a€HHbl€ HUstce ciloea 6 coomeemcemeuu C
ymenuem 6 nux oykswt U: [Ju:], [A], [u:], [3:], [Jua:]. IIpouumatime crosa:

curd, summer, bugle, cure, mule, current, plus, burn, duty, pump, turner, sur-
face, crumple, lunch, much, numeral, nudity, juicy, rule, sure, null, nucleate, produce,
cruiser, gull, cute, bulb, difficult, surprise, run, Sunday, pure, surrender, rude, tune,
perfume, crude.

BykBa U nepen a, €, i
BykBa U B cepenHe cioBa nepes a, €, | Kak MpaBuiio, He YUTACTCS:

guard [ga:d], vague [veig], build [bild].
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Ilpoumume cnedyrowue cnosa:
guest, guide, vogue, guilt, league, guild, guess, building, biscuit.

YreHue rjiacHbIX B HECYJIAapHOM HMOJI0KCHUH

HpO‘IHT&ﬁTG CJIOBa, o6pama;1 BHHMMAHHUC HaA IIpaBUJId YTCHHA:

a aflame [9>fleim], servant [3sa:vant].
0 ([e] oppose [e3pauvz], second [3sekand].
u suppose [seapauz], difficult [>difikalt].

BykBa U B HEyITapHOM TOJI0KEHHUH UMEET OOBIYHO B OTKPBITOM CJIore ajda-
BUTHOE 3BYKOBOE 3HaueHue [JU:], Hampumep: unite [ju:anait], institute [>institju:t].

(" [2] — student [>stju:dant], payment [3peimant].

[i] - B cmoBooGpasyromux mpucraskax: enrich [inaritf], decide [dissaid],
e< become [biskam], remain [rismein].

[i] — B cyddukcax —est, -ness, -less, -et: coldest [>kauldist],

- darkness [>da:knis], helpless [3helplis], pocket [>pokit].

[ } Immence [ismens], pencil [>pensl].
[i]
y tiny [>taini], family [>feemili].

I'macHple B YAApHOM IIOJOXCHHHN HMCIOT aJ'I(i)aBI/ITHOC YTCHHUC TICPCA
corjacHoii +le B KoHIie cioB:
table, cycle, stable, title, able, idle, maple, Bible.

YupaxHeHus

Hpoqmume Cﬂe()yiou;ue CpAaBHUmMEINIbHbLE YNDAINICHEHUA .

a
pan — pane — pare park — pare
bad — bake — bare bar — bare
fat — fate — fare far — fare
rat — rate — rare mark — mare

e

pen — perce — Pete — period pan — pen
men — mercy — mete — more bad — bed
hen — herb — he — here mat — met
sell — serve — sea — sere lad — let
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i
fit — firm — fine — fire fat — fret — fit

miss — mirth — mine — mire sat — set — sit

ship — shirt — shine — shire wake — we — wit

wit — whirl — wine — wire make — me — miss
u

must — murk — mute — mural
fun — fur — fuse — furious
punch — purse — pupil — pure

pan — pen — pin — punch

hate — he — hike — hope — human
bar — berth — birth — born — burn
mare — mere — mire — more — mural

pot — port — pony — pore
top — torn — tone — tore
sob — sort — sole — sore

mat — met — mix — mob — must

mark — mercy — mirth — mortal — murder
make — mete — mike — mope — mute
mare — mere — mire — more — mural

y
tyre, myth, Byrd, syllable, yellow, crystal, my, typhus, dye, yet, tyrant, your,

typist, yard, rye, wry, wrought, type, yield, thatch, system, gypsy, syphon, physics.

O6pamume BHUMAHUE HA NPOUSHOUIEeHUE 2/IYXUX — 360HKUX CO2IACHbLX.

right [rait] ride [raid]

bat [beet] bad [bad]

bet [bet] bed [bed]

leak [li:k] league [li:g]

feet [fi:t] feed [fi:d]

tack [taek] tag [teg]

rope [raup] robe [raub]

mate [meit] mode [meid]

beat [bi:t] bead [bi:d]

O6pamume BHUMAHUE HA NPOUSHOWEeHUe KpAmKUX — 00J12UX 2NACHBIX.
[i]  [e] [e] [2]
bit bet hem ham
tin ten set sat
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fill  fell peck pack

built  belt send sand

lift left wreck rack

[] [A]

lack luck

bad bud
fan fun
stamp stump
flash flush

[A] [o] [o] [u]
dug dog lock look
cup cop cod could
rub rob pot put
stuck stock shock shook
luck lock crock crook

Cneoume 3a apmukynayueu 00a2UX SAACHbIX.

[i:] beat [bi:t] bead [bi:d]
[a:]] heart [ha:t] hard [ha:d]
[>:] caught [ko:t] cord [ko:d]
[u] root  [ru:t] rude [ru:d]
[3:] hurt  [h3:t] heard [hs:d]

O6pamume GHUMAHUE HA NPOUSHOWEHUE KPAMKUX — 00/12UX 2]IACHBIX:

[i] [i] [a] [A]
feel fill calm come
bead bid cart cut
steel still half huff
reed rid lark luck
been bin mast must

[a] [] [a] [b]
part pat dark dock
lard lad port pot
calm cam lark lock
heart hat balm bomb
harms hams large lodge

[>] [o] [u] [v]
caught cot pool pull
stork stock suit soot

44



short shot Luke look

cord cod wooed wood
port pot fool full
[31] [A]

hurt hut

turn ton

curt cut

girl gull

bird bud

Tlompenupytimecs npousnocums ciedyrowue ciosa, 20e bykeul a, U, | npous-
HOCAmMCA Max.

a [ei] u [a] i [ai]
patient punctual pilot
Asia luggage virus
dangerous hungry hepatitis
pavement discuss minus
bacon function licence
phrase publish diet
engaged customs striped
sunbathe luck tiny
lately bankrupt

0 [2] 00 [2]
gloves worry
oven flood
mouth blood
front
monkey
government
CoucTaHus:
ow [au] row (=line) throw, blow, show, know, elbow

ou, ow [au] longe, drought, row(=argument), towel, allowed, blouse,
shower

ou [u:] soup, group, through, wound, souvenir, routine

ou [a] cousin, couple, trouble, tough, rough, enough

a, au, aw [>:] draw, raw, law, stall, fall, cause, audience, launch, exhausted
a, au[a:] vase, calm, laugh, draughty, half

a, u [i] busy, business, minute, lettuce, purchase

o [u:] move, prove, improve, lose

or, ur [3:] purple, burn, work, burglary, worth, curtain
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ea [e] dreadful, jealous, health, dead, bread, instead, pleasant, weather,
weapon

Hempble OyKBbI:

Island, knee, knife, know, knock, knowledge, wrong, wrist, muscle, castle,
whistle, fasten, listen, bomb, comb, lamp, thumb, scissors, psychology, honest, hour,
cupboard, answer, guess, handsome, aisle, half, calm, Christmas, mortgage.

KpaTtkue raacuble (oHU 1100 BOOOIIE HE IPOU3HOCATCS, TUOO MTPOUZHOCITCS
[aD: _ _
fattening, miserable, comfortable, fashionable, restaurant, strawberry, eventually,
parliament, actually, occasionally, prisoner, medicine, favorite, temperature, litera-
ture.

O6pamume 6HUMAHUE HA mo, KAdK 6yK80001{€maHu}l NPpouU3HOCAMCA 6 KOHYe

cioea:
- ous [a5] famous, dangerous, unconscious, ambitious, cautious,
jealous
- age [idz] luggage, baggage, bandage, message, manage, garage
- able [abl] comfortable, reliable, suitable, unbreakable, vegetable,
fashionable,
miserable
- are [es] care, spare, square, fare, stare, beware, aware, rare(ly),
barely,
- ile [ail] fragile, mobile, file, while
- tory, tary [teri] directory, history, secretary, documentary
- ture [tJ9] picture, signature, departure, literature, feature
B xoHIIE TI1ar0/10B:
- ate [eit] educate, operate, communicate
B KOHIIC UMEH CYHCCTBUTCIIbHBIX U UMEH IMpruJIaraTCJIbHbIX:
-ate [st] graduate, approximate, certificate

Obvsacuume npasuna yumenust. [losmopsiime 3a OUKMOPOM.
3anomuume umenue HeKOMOPvIX OYKEOCOUEMAHUII.

ew [ju:] new, pew, dew, few

00 [u] [u:] | POOK, look, school, pool
ee [i:] tree, bee, see, feet, sleep
ea [i:] tea, meat, sea, east, leaf
ch [t]] cheese, peach, catch

sh [1] she, shop, fish

ck [K] stick, back, Nick, deck
ph [f] phone, phloy, photo

th [6] [0] | this, that, thank, cloth
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plane more [>:] [ou] note

wh [w] what, why, where
Wr [r] wrong, write, wrist
ng [n] song, ring, sing
kn [n] knife, knee, know
Hpamma YTCHUSA I'I1aCHBIX
care
Clare [es]

bare
mare \ /
a

park

large
bark
store

here
fere  [io]

car / \
[a:]

TN %
/N

term [3:]
derby
certificate
fire
mire  [aia]

[ai]

N4
o/ \

Sir [3:]
firm
first

[ei] name bore smoke
date tore tone
may
bag sort / \ box

fat fork [>:] [p] not
flat or clock
plan sport top
nose

Pete pure tube
me cure [jus] [ju:] tune

be dure dupe
\ cucyrmber
pet turn / \ bus

[e] pen fur [3:] [2] cup
bed burst much
red burn duck

pie tyre bye
nine byre [aia] [ai] my

life tupe
time \ / by
big byrd / \ Syd

pin lyrch  [3:] system
tin hyrst gum
did byrnie myth
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OOpaTuTe BHUMaHHE Ha MPUCTaBKU U CyPpdukchl. CKaxuTe, K KaKUM 4acTsIM
pedn OTHOCSTCS 3T cioBa. [loBTopsiite 3a TUKTOPOM.

able — to enable weak — weaken

courage — to encourage light — lighten

close — to enclose simple — to simplify

large — to enlarge false — to falsify

rich - enrich intense — intensify

circle —encircle pure — to purify

hard — to harden electric — electrify

black — blacken character — to characterize
dark — darken energy — energize

bright — brighten crystal — to crystallize
soft — soften nation — nationalize

sharp — sharpen sympathy — to sympathize
less — lessen reality - realize

deep — deepen
4.2 llpaBuna yrenne cypduxca —ed

-ed guraercs [t] — mocne rryxux 3BykoB: Worked, practised
[d] — mocre 3BoHKHX cOTJIacHBIX M IJIACHBIX 3BYKOB: excused, aired.
[id] — mocne 3BykoB [t], [d]: rested, decided

4.3 TlpaBuJia YTeHUs] OKOHYAHUA -S (€S)

OKOHYaHHE -S YUTAETCS:

[z] — mocie 3BOHKMX COTIACHBIX M IJIACHBIX: FUNS, SEES.

[S] — mocne riayxux cormacHbIX: wants.

[iz] — mocne munsImuX U CBUCTSIIMX, KOT/Ia TJ1arojl OKAHYMBACTCS Ha HEMYIO €
C IpeIecTByoIIei OykBoii S, C, Z, g, X.

OKOHUYaHHE -€S YUTAETCSA:

[iz] — mocnme mmmsimux u cBucTAMx: pushes, switches, kisses.

[z] — mocae o: goes, does.

YunpaxxHeHus
Iloemopume 3a ouxmopom:

[t]: wiped, looked, gasped, asked, rushed.

[d]: spoiled, weighed, happened, gathered, dreamed, carried.
[id]: intended, objected, suspected, wounded, wanted.

Pacnpedejzume CﬂealeWI/le cjlosa no epynnam 6 sasucumocmu om 4meHus
OKOHYAHUA

-ed — [d], [t], [id]:
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walked, stayed, studied, helped, arrived, worked, published, divided, stretched,
depended, started, expected, asked, placed, watched, changed, extended, hoped,
dressed, washed, liked.

4.4 Ums cymecrBuTeabHOoe. [IpaBuiia uyrennst okoHyaHusi (€)S

HpaBI/IJIa YTCHHS OKOHYAaHM -(e)S Y UMCH CYIICCTBUTCIbHBIX BO MHOKCCTBCH-

HOM YHCJIC:
OKOHYaHHE -S YUTACTCS:
[zZ] — mocae 3BoHKUX cornacHBIX U TIacHBIX: @ bed — beds, a tie — ties
[S] — mocme rmyxux coriacHbIX 3ByKoB: a desk — desks

[iz] — mocne mumsmuX ¥ CBUCTAIIMX COTJIACHBIX 3BYKOB B TEX CITyYasX, KOT/Ia
CYIIECTBUTEIILHOEC OKAHUMBAETCA HA «HEMYIO» (TO €CTh HENPOU3HOCHMYIO) -€ C
MIpeIIeCTBYIONMEH OyKBO# S, C, Z, J WIIH X.

a horse — horses [>ha:siz]

a page — pages [apeidziz]

an axe — axes [>&ksiz]

OKOHYaHHUE -€S YNTACTCS:

[iz] — mocne [s, z, [, 3, tf, d3]: a class — classes [3kla:siz], a dish — dishes

[>difiz].
[z] — mocie OykBeI 0: @ potato — potatoes [pasteltauz].

YupaxHenue
Ilpoumume:
[z] — qirls, boys, cards, docks, pencils, doctors, teachers, rounds, plans, shoes,
alloys, stars, days.
[s] — hopes, books, monarchs, chiefs, mouths, ducks, clerks, plates, texts, hats,
pots.
[iz] — quizzes, pieces, foxes, nurses, coaches, dresses, stages, doses, witnesses.

Ipumeuanue: [Tocie koneunbix —Ch, koTopsie mpousHocsaTes, kak [K] mo6aB-

JSETCS —S BO MHOKECTBEHHOM umcie. a monarch [>3monak] — monarchs; a patriarch
[>petria:k] — patriarchs.

Pacnpedefzume OaHHblEe HUJCE UMEHA cyulecmeuniesibHovle no npasujlam 4nerusl
oxonuanust -(€)s:

buses, brushes, chiefs, summonses, boxes, matches, hopes, visas, dresses, girls,
garages, sougs, quizzes, books, horses, logs, taxis, geniuses, oligarchs, bags, apples,
hens, villages, cheeses, languages, cards, doses, gases, vases, monarchs, churches,
bridges, dogs, operas, classes, stars, foxes, sisters, faces, princes, laws, nurses, cats,
ties.

Hpoqmume cloea 6 ma6fzuue
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Tabauia 4.6 — MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIBHBIX (-S)

ITOCJIC 3BOHKHUX COI'JIACHBIX U
MMOCJIC IIYXHUX COTJIACHBIX II0CJIC ge, ce, ze, se
T'JIACHBIX
] 2] [iZ]
apricots onions cabbages
stamps boys places
books dogs prizes
cats days houses
-es

nocie: sh, ch, s, X, -[iZ]

brushes, benches, buses, boxes

HO! potatoes, tomatoes, Negroes —[z]
3anomuume nHekomopbwie cyujecmaeumeibhvie, Komopule 0opasyiom gopmy
MHOIANHCECMBEHHO20 HUCIA NYMEM USMEHEHUA KOpHQ@OlZ 2NIACHOU:
MHo:xeCTBEHHOE YHUCJI0

EauHcTBEeHHOE 4K CJI0
a man [men]

a woman [3wuman]
a tooth [tu:0]

a foot [fu:t]

a goose [gu:s]

a mouse [maus]

an ox [pks]

a child [tfaild]

men [men]

women [3wimin
teeth [t1:0]

feet [fi:t]

geese [gi:s]
mice [mais]

oxen [3pksan]

]

children [>tfildran]

Bbzyqume umeHna cyujecmeuniesibHovle J1anmuHCcKoco npoucxoofcdeﬁuﬂ:
MHoO:xeCTBEHHOE YHCJI0
antennae [&n> teni:]

EnuHcTBeHHOE 4HCJI0
antenna [enatena]
datum [>deitam]
formula [3f>:mjuls]
nucleus [3nju:kliss]
radius [>reidias]

data [>deits]

formulae [>f>:mjuli:]
nuclei [>nju:kliai]

radii [reidiai]

Boryuume umena cywecmseumensvhvie 2peyecko2o npouUcxoicoeHus
MHoKeCcTBEHHOEe YHCJI0
analyses [93nalisi:Z]
bases [>beisi:z]
crises [>kraisi:z]

EanuHcTBEeHHOE YK CJI0
analysis [93nzlisiz]
basis [>beisis]

crisis [akraisis]

thesis [0i:sis]

phenomenon [fisnominan]

theses [01:s1:7]
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5 TekcTbl, 3a1aHUs

5.1 Teker 1

l.Hpoqmume mexkcm, 06pau;aﬂ BHUMAHUE HA NPOUSHOCUMETbHbLE HOPMbL CO2NACHbIX
U 2JIACHbLX 36YKO06.!

1.Alex is a first year student of the Moscow Institute of Steel and Alloys. He is
from Yekaterinburg. His whole family lives there. All the people in his family work
at a big metallurgical plant. So, metallurgy is their family profession.

2. Alex’s parents are engineers. His father graduated from the Polytechnical
Institute, one of the leading technical institutes in the Ural region. He is engaged now
in the development of both pyro- and hydrometallurgical processes. His mother, a
graduate of the Chemical Faculty of Moscow State University, heads the analytical
laboratory. The laboratory has modern equipment, copes with a great number of sam-
ples of raw materials and uses a variety of methods of analysis.

3. Alex has a sister. She is seven years older than Alex. She is married. She and
her husband are graduates of the Moscow Institute of Steel and Alloys. They got their
degrees in Physical Metallurgy some years ago and joined the plant’s research labora-
tory where they develop new alloys.

4. Alex has a grandfather, who is the head of the family. Although he is 62, he
still works at the plant. He is full of energy and takes and active part in the Commit-
tee of the War Veterans.

5. That’s why Alex is here now, at our Institute. The summer was busy: final
exams at school and entrance exams to the institute. He did well in both. But there is
no time to relax. Everybody knows that a student’s life is no picnic.

6. Alex lives in hall. He shares a room with his fellow-student. As a rule the
boys keep regular hours. They get up at 7 o’clock to be in time for classes. They
usually go my metro. It takes them 25 minutes to get to the institute. Classes begin at
8:30. There are 3 or 4 classes a day with a break of 15 minutes to get from one room
to another. Classes include lectures, seminars and labs. After the second or third class
there is a lunch hour. Twice a week they go to the gym for a P.T. class, which is one
of the compulsory subjects. The fundamentals are: physics, chemistry, maths, history,
mechanical drawing.

7. Alex attends all lectures and seminars. Students listen to the lectures in the
spacious well-equipped halls of the main building in Lenin Prospect. The building is
modern, it’s made of glass and concrete and has 11 storeys. After classes students
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work hard at the institute library. They are proud of their library. It occupies 3 storeys
and has about 250 thousand books. Students can get any information on any subject
in Russian and foreign languages.

2. Hpoqmume CJIOJICHblE C MOYKU 3PeHUsA NPOUSHOUWLEHUA, UHMEPHAUUOHAIbHblE
cnosa .

institute, student, profession, engineer, metallurgy, region, process, extract, fa-
culty, university, laboratory, method, physical, energy, committee, machine, mechan-
ism, operator, exam, hall, class, minute, lecture, seminar, subject, fundamental, phys-
ics, chemistry, mathematics, history, mechanical, concrete, information, relax, occu-
py, pyro- and hydrometallurgy, analytical, chemical, modern, active, gigantic, com-
plex, final.

. Obpa3zyiime MHOIHCECMBEHHOE YUCIO CNe0YIOUUX CYULeCTNBUMENbHBIX
. hour, day, week, degree, time, night, morning;

. parent, cousin, share, brother, granny;

. time-table, student, exam, , class, space;

. plant, shop, laboratory, equipment, variety;

. building, storey, room, staircase, story, floor;

. professor, teacher, master, greater, lecturer, assistant;

. chemist, academician, physicist, physician, scientist.

~NOo OB WDNEFE W

A

. Obpa3zyiime cywecmsumenvhble Om CLeOVIOUUX 2N1A20JI08:
To form, to work, to watch, to head, to result, to function, to control.
5. Cepynnupytime co8a no 4acmsam pedu.

Library, ordinary, dinner, fresher, delegation, early, translation, usually, regu-
lar, difficulty, regularly, mainly, discussion, demonstrator, thinner, compulsory, pre-
fer, finally, explanation, fundamental, history, economy, theory, theoretic, economic,
politechnical, mechanically.

6. Hatioume npunacamenvHoe 8 Kaxcool cmpoyke:
1. include,difficulty, below, technical;

2. difference, enjoy, equal, through;

3. behind, broad, break, space;

4. important, over, information, meet;

5. optional, meaning, spend, above;
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6. volume, gather, around, compulsory;
7. prefer, diameter, industrial, early,

8. before, specialize, technology, foreign;
9. find, material, special, because.

5.2 Teker 2

1.Ilpoumume mexcm, obpawas HUMAHUE HA NPABUILHYIO NOCMAHOBKY CI0BECHO20
yoapeHusi:

On week-days | usually get up at 7 o'clock. | make my bed, open the window
and do my morning exercises. Then | go to the bathroom where | clean my teeth
and wash myself. If | have enough time | take a cold and hot shower. After bath-
room | go back to my room where | dress myself and brush my hair. In 10 minutes |
am ready for breakfast. It may be a cup of tea or coffee and a sandwich.

After breakfast | put on my coat, take the bag and go to the Institute. As I
live not far from the Institute it takes me only five or seven minutes to get there. I
don't want to be late for the first lesson so | usually come there a few minutes before
the bell. I leave my coat in the cloakroom and go upstairs to the classroom.

The lessons begin at half past eight in the morning and they are over at two
o’clock in the afternoon or at 15.40 if we have four periods of classes. After
classes I go home and have dinner there. | usually have something substantial for
dinner, for example, cabbage soup for the first course, hot meat or fish with some
vegetables for the second. Then | drink a cup of tea or milk. Sometimes when |
have to stay at the Institute after classes | go to the canteen there and have dinner
there.

After dinner | have a short rest, read newspapers, make some telephone calls, go
to the bakery. Then I do my homework. We study many subjects at the Institute and
it takes me three or even more hours to do the homework. Sometimes | go to the li-
brary to get ready for my practical classes, seminars or to write a report. As a rule |
have no free time on my week-days.

Eight o'clock is supper time in our family. We all get together in the kitchen,
then go to the sitting room and watch TV, read books or discuss different problems.
Twice a week | go to the gymnasium in the evening to play volleyball. I am a member
of our Institute volleyball team and we have our training rather late. At about ele-
ven at night | go to bed.
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2. Boiyyume ouanoe nauzycms:
Mother:  What are you doing in the bathroom? | hear the terrible
noise.
Daughter: | am just doing the washing up.
Mother: Well, | hope everything is all right?

Daughter:  Yes, it’s OK. And I am cooking too.
Mother: Cooking? But you don't even know how to boil an egg.
Daughter: |1 am making you a nice plate of soup.

Mother: That's not cooking. You should only open a tin.
What about the sitting room? Are you airing it?
Daughter: But | aired it two days ago.
Mother: Two days ago?! Do you think it is still fresh there?
Daughter:  Well, it seems all right to me.
Mother: Don't let me shout at you. I've still got a terrible sore
throat.
Daughter:  Then you'd better have my warm soup. It is really
good for you.
3. Bbzyqume Hauzycmo aHenuicKue nocoeoOpKU U nociosuybl.
1. Early to bed and early to rise makes people healthy, wealthy and wise.
2. Never put off till tomorrow what you can do today.
3. A good beginning makes a good ending.
4. If you want a thing well done, do it yourself.
5. What is done cannot be undone.
6. Better late than never.
7. An hour in the morning is worth two in the evening.
5.3 Teker 3

l.Hpoqmume mekcni, cobnooas NPpOU3HROCUNE/IbHblIE HOPMbL AH2TIUUICKO20 S3bIKA:
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I’'m fond of reading. In my opinion books are a source of emotional inspiration
and romantic feelings. Usually | borrow books from the library, but | have a lot of
them at home, too.

Literature means much in my life. It helps to form the character and the world
outlook, to understand life better. I’'m sure that a reader lives a richer live than a non-
reader. The time spent on a good book is never wasted. Reading is a rewarding pas-
time. But some people think that the tempo of modern life is too fast to waste time on
reading. They are sure that books have begun to lose their prestige and value. | disag-
ree.

| enjoy books of different genres: love and detective stories, thrillers and his-
torical novels, tales, about famous people and the life of my contemporaries abroad.
I’m a great lover of the English and American literature. Among my favourites writ-
ers are W. Shakespeare and Ch. Dickens, J. Galsworthy and A. Cronin, J. London and
E. Hemingway to name only a few.

It’s impossible to have all books you need at home and very often we have to
go to the library especially if you are a student. There is a public library in every
town and in every Institute for the needs of its students. Anyone may join the library
and it costs nothing to borrow books. You may find millions of books, newspapers,
manuscripts in every library. But the pride and the glory of a public library is not in
the number of rare books it contains, but in the wide circulation of books among the
people.Usually there is a reading room, a lending department and a reference depart-
ment in every library. Deep silence reigns in the large reading rooms. There are tables
and desks where you can sit and read the daily papers and the other important period-
icals (the weeklies, the monthlies). It’s not often that you can see a vacant place at
these desks: a lot of people sit over their books, reading and making notes. At a lend-
ing department you may take three books at a time and keep them for a fortnight. If,
at the end of the fortnight you haven’t finished reading a book, you may renew it for
another fortnight. At the college or university library students may take books for the
whole academic year and return them after they pass exam. If a book you want is out
you may ask the librarian to keep it for you when it is returned. The librarians know a
lot about literature. They can give you advice about literature and recommend you
what books to take. In the reference department there are encyclopaedias, dictiona-
ries, atlases, and other books of reference on every possible subject. They are not for
continuous reading. We consult them on occasion. I can’t imagine my life without
reading. “Except a living man there is nothing more wonderful than a book™, said one
clever man. And I share his opinion. Books teach us what is right and what is wrong,
to understand the world and people in it, mould our character and at the same time
tells us exciting stories.
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2. /laiime omeemul HA BONPOCYHL:

Is there a library at your Institute?

When did you join it?

How many books do you borrow at a time?

How long may you keep them?

What department lends them?

What are reference books?

On what occasions do you usually consult them?

Where can you read periodicals?

. What monthly magazines can you read in the reading-room of the library?
10 Does it cost anything to borrow books from the library?
11.How many English books have you already read?

©CoNokwNE

3. Cocmasbme céou cobcmeerntble OUaNOSU:

1. You’ve just become a student and want to join the library. Ask your fellow
student who is a third-year student about the library, and now to join it.

2. You’ve come to join the library. Ask the librarian how you can do it, if you
have to present any document, how many books you may borrow, etc.

3. You have to write an essay on Shakespeare . Ask the librarian what books you
must consult and if they have them in stock.

56



PexomeHI0BaHHAsA JINTEPATypa

1.Arabexssu W.I1. Anrnmiickwii ayst TexHudeckux By3oB / W.II. AraGeksH,
[1.1.KoBanenko. PoctoB-Ha-/lony "®enukc , 2015. - 415 c.

2. Arabeksn W.I1. Anrnumiickuit s3eik ais 6akanaspo= A Course 00 English
for Bachelor’s Degree Students. Intermediate Level / 1.I1. Arabeksu. - U3a. 3-e. —
Poctos u /]1: ®ennkc, 2012. - 379 c.

57



TYCHUHA HATAJIbA BJIAIMMHPOBHA

WHOCTPAHHBIN SI3BIK

MCTOINYCCKUC YKAa3aHU:A 110 OpraHU3alluu CaMOCTOSITEIIbHOM pa6OTI)I
10 ANCHUIIIINHC «I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK»
HJIs1 CTYACHTOB | KypcCa BCCX HaHpaBHeHI/Iﬁ IIOATrOTOBKH OYHOH (1)OpMBI O6Y‘I€HI/ISI

Iloamucano B nmeyars

25.12.2017 r.
@opmar 60x30 He [lewars nudposas Yu.-uzn.a. 3,625
Per.Ne 109 Tupax 50 5k3.

dI'AOY BO

HanuonanbHbIi Hccien0BaTeNbCKHU TeEXHOMOTHYecKuid yHupepcuteT «MUCuC»

HoBoTpowutikuii ¢punman

462359, OpenOyprckas 06:1., r. HoBoTpouiik, yi. @pyhnse, 8.

E-mail: nfmisis@yandex.ru

Konrtakthsrii Ten. 8 (3537) 679729.

58



mailto:nfmisis@yandex.ru

